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- PROCLAMATION
bydle
State President of tﬁe Republic of South Africa
No. R. 179, 1988
EXCISION OF CERTAIN LAND FROM RELEASED

© AREAIN THE DISTRICT OF LETABA, PROVINCE OF
. THETRANSVAAL ~

Under the powers vested in me by section 2 (‘2) read WIﬁl

section 2 (2A) (b), of the Develolament Trust and Land Act,
1936 (Act 18 of 1936), I hereby excise the land defined i in
_the Schedule hereto fromreleased area.

Given under my Hand and the Seal of the Repubhc of
South Africa at Pretoria this Twelfth day of October, One
thousand Nine hundred and Eighty-eight.

J. C. HEUNIS, . _
Acting State President.

By Order of the State President-in-Cabinet:

G. VAN N. VILJOEN,
‘Minister of the Cabinet.

SCHEDULE
PROVINCE OF THE TRANSVAAL
District of Letaba.

The farms Nationaal 29 KT, Laboheme 55 KT, Rustig 30
KT, Mooiwater 28 KT, Calais 31' KT (except Portions 4 and

5), Toul 72 KT (except the Remainder of Portion 4) and
' Pretoria 25 KT (except Portions 2, 9 and 13 and the
Remamdcr of Portion 5). ]

81—A

PROKLAMASIE
van die ;
Staatspresident van die Republiek van Smd-Aﬁ'ika
No.R. 179, 1988 P,

' WEGNEEM VAN SEKERE GROND UIT OOP-
' GESTELDE GEBIED IN DIE DISTRIK LETABA,

PROVINSIE TRANSVAAL

Kragtcns die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (2),
gelees met artikel 2 (2A) (b), van die Ontwikkelingstrust en
Grond Wet, 1936 (Wet 18 van 1936), neem ek hierby die

~grond omskryf in dle Bylae hiervan, uit oopgestelde gebned

weg.

Gegee ondcr my Hand en die Seel van die Republiek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twaalfde dag van
Oktober Eenduisend Negehonderd Agt- cn-tagtlg :

J. C. HEUNIS,

‘Waarnemende Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet;

G.VANN. VILJOEN,
Minister van die Kabinet.

BYLAE =
PROVINSIE TRANSVAAL

Distrik Letaba
- Die plase Nationaal 29 KT, Laboheme 55 KT, Rustig

30 KT, Mooiwater 28 KT, Calais 31 KT (behalwe

Gedeeltes 4 en 5), Toul 72 KT (behalwe die Restant van
Gedeelte 4) en Pretoria 25 KT (behalwe Gedeeltes 2, 9 en
13 endie Rcstant van Gedeelte 5).

1 1564-—1
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GOVERNMENT NOTICES GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
ADMINISTRATION: HOUSE OF ADMINISTRASIE: VOLKSRAAD
; AS_SEMBLY DEPARTEMENT YAN ONDERWYS EN
DEPARTMENT OF EDUCATION AND KULTUUR _
CULTLRE . No. R. 2247 4 November 1988
No. R. 2247 4 November 1988 | -

UNIVERSITIES ACT, 1955

UNIVERSITY OF PRETORIA STATUTE
The Minister of Education and Culture has, under and by
virtue of the powers vested in him by subsection (2) of
section 17 of the Universities Act, 1955 (Act 61 of 1955),
approved the following Statute of the University of Pretoria.

DIVISION OF STATUTE
CHAPTER 1 Chancellor and Vice-chancellor and Prin-
- cipal.
CHAPTERII  The Council.
CHAPTERIII The Senate, the executive committee of
the Senate and boards of faculties.
C IV Convocation.
C V  Donors.
C R VI  Discipline: Staff.
CHAPTER VII  Application of rules and regulations.
CHAPTER VIII Honorary de%rees‘
CHAPTERIX Conferring of degrees.
DEFINITIONS

. 1. In this Statute, unless the context otherwise indicates,
‘any expression to which a meaning has been assigned by
section 33 of the University of Pretoria Act, 1930 (Act 13 of
1930), shall have the same meaning and—
“‘appoint’’ also means nominate;
“professor”” includes associate professor and extraor-
dinary professor;
“‘the Act”> means the University of Pretoria (Private)
Act, 1930 (Act 13 of 1930).

CHAPTER1

CHANCELLOR AND VICE-CHANCELLOR AND
PRINCIPAL

CHANCELLOR

Mode of election

2. (1) The Chancellor shall be elected by an electoral
college consisting of the Council and the Senate of the
University, the president of the Convocation and the board
of ““Die Bond van Oudstudente van die Universiteit van
Pretoria’’.

(2) If the office of Chancellor becomes vacant, the secre-
tary of the convocation shall convene a meeting of the elec-
toral college by sending a written notice to each member of
the electoral college stating the time, date, place and pur-

of the meeting at least two weeks before the date fixed
or the meeting.

(3) Thirty members of the electoral college shall form a
quorum. :

(4) The Vice-chancellor and Principal shall preside at
meetings of the electoral college, and in his absence the
members present shall elect one of their number to act as
chairman of that meeting.

(5) Each nomination shall be signed by at least two
members of the electoral college, shall be countersigned by
the nominee as accepting nomination and shall be lodged
with the secretary 'o? the Convocation at least three days
before the meeting.

WET OP UNIVERSITEITE, 1955

UNIVERSITEIT VAN PRETORIA STATUUT

Kragtens die bevoegdheid hom verleen by subartikel (2)
van artikel 17 van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet 61
van 1955), het die Minister van Onderwys en Kultuur
onderstaande Statuut van die Universiteit van Pretoria goed-
gekeur.

INDELING VAN STATUUT
HOOFSTUK 1 Kanselier en Vise-kanselier en Rektor.
HOOFSTUK II Die Raad.
HOOFSTUKIII  Die Senaat, uitvoerende komitee van
die Senaat en fakulteitsrade.

HOOFSTUKIV  Konvokasie.
HOOFSTUK V Donateurs.
HOOFSTUK VI  Dissipline: Personeel.
HOOFSTUK VII  Toepassing van re€ls en regulasies.
HOOFSTUK VIII Eregrade.
'HOOFSTUKIX Toekenning van grade.

WOORDOMSKRYWING

1. In hierdie Statuut, tensy uit die samehang anders blyk,
het ’n uitdrukking waaraan 'n betekenis by artikel 33 van
die Private Wet op die Universiteit van Pretoria, 1930 (Wet
13 van 1930), geheg is, daardie betekenis en beteken—

‘‘aanstel’’ ook benoem,;

‘“‘die Wet’’ die Private Wet op die Universiteit van
Pretoria, 1930 (Wet 13 van 1930);

““professor’’ ook medeprofessor en buitengewone pro-
fessor. :

HOOFSTUK I
KANSELIER EN VISE-KANSELIER EN REKTOR
KANSELIER

Wyse van verkiesing

2. (1) Die Kanselier word gekies deur ’n kieskollege wat
bestaan uit die Raad en die Senaat van die Universiteit, die
president van die Konvokasie en die raad van ‘‘Die Bond
van Qudstudente van die Universiteit van Pretoria’’.

(2) Indien die amp van Kanselier vakant raak, belé die
sekretaris van die Konvokasie ’'n vergadering van die kies-
kollege deur minstens twee weke voor die vasgestelde
datum van die vergadering 'n skriftelike kennisgewing aan
elke lid van die kieskollege te stuur met vermelding van die
tyd, datum, plek en doel van die vergadering.

(3) Dertig lede van die kieskollege vorm "n kworum.

(4) Die Vise-kanselier en Rektor is voorsitter op 'n verga-
dering van die kieskollege, maar indien hy afwesig is, kies
die aanwesige lede uit eie geledere iemand om op die be-
trokke vergadering voor te sit.

(5) ’n Nominasie word deur minstens twee lede van die
kieskollege onderteken, bevat die skriftelike aanvaarding
van die nominasie deur die genomineerde onder sy handte-
kening en word minstens drie dae voor die vergadering by
die sekretaris van die Konvokasie ingedien.
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(6) Such nomination(s) shall be submitted to the electoral
college by the secretary of the Convocation for a final deci-
s101m. " '

Powers and duties

3. (1) The Chancellor shall be the head of the Univesity
and shall confer all degrees in the name of the University.

(2) In the absénce of the Chancellor, the degrees shall be
conferred by the Vice-chancellor and Principal or by a Vice-
principal.

Period of office

4. The Chancellor shall be elected for a period to be
determined by the Council, but not exceeding five years:
Provided that he shall be eligible for re-election.

- VICE-CHANCELLOR AND PRINCIPAL

Mode of appointment

5. The Council shall, after consultation with the Senate,
appoint the Vice-chancellor and Principal.

Period of office
6. The Vice-chancellor and Principal shall be appointed
for a period not exceeding 10 years at a time: Provided that
a retiring Vice-chancellor and Principal shall be eligible for
reappointment up to the retirment age of 65 years.

CHAPTER II
THE COUNCIL
MEMBERSHIP

Mode of appointment
7. (1) Any member of the Council to be elected by the
donors shall be elected as prescribed in Chapter V of the
Statute.
(2) Any member of the Council to be elected by the
genate shall be elected as prescribed in Chapter III of the
tatute.

Period of office

8. (1) Subject to the provisions of paragraph 9, the Mayor
of Pretoria and the Vice-chancellor and Principal shall re-
main members of the Council for as long as they hold these
offices and the period of office of any other member shall be
four years: Provided that a retiring member may be reap-
pointed or re-elected.

(2) Subject to the provisions of subparagraph (1) and
except in the case of the two members appointed by the
Municipal Council of Pretoria, the period of office of any
member shall be calculated from 10 October: Provided that
if the period of office of a member of the Council terminates
for any reason other than effluxion of time, a successor shall
be appointed or elected for the unexpired portion of the
period of office of his predecessor.

Termination of membership
9. (1) The membership of a member of the Council shall
be terminated if—

(a) he absents himself from three consecutive ordinary
gzetings of the Council without having obtained leave to

50;

(b) his estate is sequestrated;

(c) he is sentenced for any crime or offence to impri-
sonment without the option of a fine;

(d) he becomes incagable of fulfilling his duties as a
member of the Council by reason of ill health; or

(e) being a representative of the Senate, he ceases to be.

a member of the Senate.

(2) Subject to the provisions of subparagraph (1), the
membershjg of a member of the Council shall be terminated
on the ninth day of October following the date on which he
attains the age of 70 years. '

_(6) Sodanige nominasie(s) word deur die sekretaris van
die Konvokasie aan die kieskollege voorgelé vir ’n finale
beslissing.

Bevoegdhede en pligte
3. (1) Die Kanselier is die hoof van die Universiteit en
ken alle grade in die naam van die Universiteit toe.
(2) In die afwesigheid van die Kanselier word die grade
deur die Vise-kanselier en Rektor of een van die Vise-
rektore toegeken.

Ampstermyn
4, Die Kanselier word vir ’n termyn deur die Raad be-
paal, maar van hoogstens vyf jaar, verkies: Met dien
verstande dat hy herkiesbaar is.
VISE-KANSELIER EN REKTOR
Wyse van
5. Die Raad stel die Vise-kanselier en Rektor aan
raadpleging met die Senaat.

Ampstermyn
6. Die Vise-kanselier en Rektor word vir ’n termyn van
hoogstcns 10 jaar op ’n keer aangestel: Met dien verstande

“ dat "n aftredende Vise-kanselier en Rektor weer aangestel

kan word tot die aftree-ouderdom van 65 jaar.
HOOFSTUK II
DIE RAAD
LIDMAATSKAP

Wyse van aanstelling

7. (1) "n Lid van die Raad wat deur die donateurs gekies
word, word gekies soos in Hoofstuk V van die Statuut voor-
geskryf.

(2) ’n Lid van die Raad wat deur die Senaat gekies word,
word gekies soos in Hoofstuk Il van die Statuut voor-
geskryf :

Ampstermyn

8. (1) Behoudens die bepalings van paragraaf 9, is die
Burgemeester van Pretoria en die Vise-kanselier en Rektor
lede van die Raad solank as wat hulle dié ampte beklee en is
'n ander lid se ampstermyn vier jaar: Met dien verstande dat
'n aftredende lid weer aangestel of gekies kan word.

(2) Behoudens die bepalings van subparagraaf (1) en uit-
gesonderd in die geval van die twee lede deur die Stadsraad
van Pretoria aangestel, word die ampstermyn van 'n lid
bereken vanaf 10 Oktober: Met dien verstande dat indien
die ampstermyn van ’'n lid van die Raad om enige ander
rede as tydsverloop eindig, 'n opvolger aangestel of gekies
word vir die onverstreke deel van die ampstermyn van sy
voorganger.

. Beéindiging van lidmaatskap

9. (1) Die lidmaatskap van 'n lid van die Raad word
betindig indien— ;

(2) hy van drie opeenvolgende gewone vergaderings
van die Raad afwesig is sonder dat verlof daartoe van die
Raad verkry is;

(b) sy boedel gesekwestreer word;

(c) hy weens 'n misdaad of oortreding tot gevangenis-
straf sonder die keuse van 'n boete veroordeel word;

(d) hy om gesondheidsredes onbekwaam word om sy
pligte as lid van die Raad te vervul; of

(e) hy, as verteenwoordiger van die Senaat, ophou om
lid van die Senaat te wees.

(2) Behoudens die bepalings van subparagraaf (1), word
die lidmaatskap van ’'n lid van die Raad beéindig op die
eersvolgende negende dag van Oktober nadat hy die ouder-
dom van 70 jaar bereik het. '
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CHAIRMAN AND VICE-CHAIRMAN

Perioed of office

10. The Council shall elect from among its members a
chairman and a vice-chairman for a period of office of two
years: Provided that the retiring chairman and vice-chair-
man shall be eligible for re-election.

Casual vacancy

11. If the office of chairman or vice-chairman becomes
vacant for any reason other than effluxion of time, the
Council shall elect a successor for the unexpired portion of
the period of of office of his predecessor.

REPRESENTATIVES OF THE COUNCIL ON THE
- SENATE

12. The Council shall choose two of its members to hold
office as members of the Senate for four years from 10
October: Provided that in the event of a casual vacancy the
Council shall elect a member of the Council to hold office
gor the unexpired portion of the period of office of his pre-

ecessor.

FRAMING, AMENDING, ADDING TO OR REPEAL-
ING THE STATUTE

13. Any resolution to frame, amend, add to or repeal the
Statute shall require to be carried by a three-fourths majority
of the members present, and if the majority is smaller than
three-fourths a resolution in favour of the motion shall be
confirmed at the pext ordinary meeting by an ordinary
majority.

INTEREST OF MEMBERS

14. A member of the Council shall not take part in the
discussion or vote on any matter in which he has a direct
financial or other economic or personal interest, unless he
first discloses the nature and extent of his interest and pro-
cures the consent of the meeting to take part in the dis-
cussion or to vote,

QUORUM AND PROCEDURE AT MEETINGS

Quorum
15. (1) One half plus one of the members of the Council
shall constitute a quorum. .

Agenda
(2) At least three days before any ordinary meeting and at
least two days before any special meeting of the Council the
secretary of the Council shall send to each member an
agenda stating inter alia the time and place of the meeting
and the business to be transacted.

Notice of motion

(3) Notice of any motion for consideration shall be in
writing and shall be lodged with the secretary of the Council
at least fourteen days before the date of an ordinary meet-
ing: Provided that any matter of an urgent nature may, with
the leave of the chairman and a majority of the members
present, be considered at such a meeting without previous
notice.

Absence of chairman -

(4) In the absence of the chairman the vice-chairman shal
preside at any meeting, and in the absence of both the
members present shall elect one of their number to act as
chairman of that meeting. '

 Minutes
(5) (a) After being constituted, an ordinary meeting shall
commence with the reading and confirmation by signature
of the chairman of the meeting of the minutes of the preced-

ing ordinary meeting and of the minutes of any subsequent
special meeting.

VOORSITTER EN ONDERVOORSITTER

Ampstermyn
10. Die Raad kies uit eie geledere 'n voorsitter en ’n
ondervoorsitter vir 'n ampstermyn van twee jaar: Met dien
verstande dat die aftredende voorsitter en ondervoorsitter
herkiesbaar is. '

Toevallige vakature

11. Indien die amp van voorsitter of ondervoorsitter om
enige ander rede as tydsverloop vakant raak, kies die Raad
'n opvolger vir die onverstreke deel van die ampstermyn
van sy voorganger.

VERTEENWOORDIGERS VAN DIE RAAD IN DIE
SENAAT

_12. Die Raad kies twee van sy lede om vanaf 10 Oktober
vir 'n termyn van vier jaar as lede van die Senaat te dien:
Met dien verstande dat as daar 'n toevallige vakature
ontstaan, die Raad ’n lid van die Raad kies vir die onver-
streke deel van die ampstermyn van sy voorganger.

OPSTELLING, WYSIGING, AANVULLING OF
HERROEPING VAN DIE STATUUT

13. ’n Besluit om die Statuut op te stel, te wysig, aan te
vul of te herroep, word deur "n meerderheid van driekwart
van die aanwesige lede geneem, en indien die meerderheid
kleiner as driekwart is, word ’n besluit ten gunste van die
voorstel op die volgende gewone vergadering deur 'n ge-
wone meerderheid bekragtig.

BELANGE VAN LEDE

14. "n Lid van die Raad neem nie deel aan die bespreking
of stem nie oor ’n saak nie waarin hy ’n regstreekse gelde-
like of ander ekonomiese of persoonlike belang het, tensy
hy eers die aard en omvang van sy belang openbaar en
verlof van die vergadering ontvang om aan die bespreking
deel te neem of te stem.

KWORUM EN PROSEDURE BY VERGADERINGS

Kworum

15. (1) Die helfte plus een van die lede van die Raad
vorm 'n kworum. ’

Agenda
(2) Minstens drie dae voor 'n gewone vergadering en
minstens twee dae voor 'n buitengewone vergadering van
die Raad stuur die sekretaris van die Raad aan elke %id n
agenda, wat onder andere die tyd en plek van die vergade-
ring en die sake vir behandeling vermeld.

Kennisgewing van voorstel

(3) Kennisgewing van 'n voorstel vir oorweging word op
skrif gestel en minstens veertien dae voor die datum vasge-
stel vir 'n gewone vergadering by die sekretaris van die
Raad ingedien: Met dien verstande dat 'n saak van dring-
ende aard op so ’n vergadering, met die verlof van die
voorsitter en 'n meerderheid van die aanwesige lede, sonder
voorafgaande kennisgewing oorweeg kan word.

Afwesigheid van voorsitter

(4) In die afwesigheid van die voorsitter sit die onder-
voorsitter op "n vergadering voor en in beide se afwesigheid
kies die aanwesige lede uit eie geledere 'n voorsitter vir die
betrokke vergadering.

Notule

(5) (a) 'n Gewone vergadering begin, na samestelling,
met die lees en bekragtiging, deur die handtekening van die
voorsitter van die vergadering, van die notule van die vorige
gewone vergadering en die notule van ’'n buitengewone
vergadering wat daarna gehou is.
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(b) Any objection to the minutes shall be raised and dis- |

posed of before confirmation. _
(c) A meeting may consider the minutes as read provided
‘a coggrtherwf “has previously been forwarded to every

" Discatslon of wti .
(6) A member may not, except by leave of the meeting,

speak more than once on any motion or on any amendment,
~but the proposer or any motion or any amendment shall
-have the right to reply: Provided that any member may

move that the subject under discussion be dealt with in

committee and, if seconded, such motion shall be put to the

vote without further discussion and, if the motion is

adopted, the Council shall forthwith go into committee,

whereupon any member shall be entitled to speak more than

once on the subject under discussion.” :

a  Voting
(7) Subject to the provisions of paragraphs 13 and 35, any

matter shall be d‘eci% by the Councﬁ;a majority of the

votes of the members present and voting: Provided that, in

the event of an equality of votes, the chairman of the meet-

ing shall, in addition to his ordinary vote, also have a cast-

ing vote. G s F T

- Recording of votes

- (8) The number of votes for or against any motion shall

be entered in the minutes if so decided by the meeting, and

at the request of any member the chairman of the meeting

shall direct that a record of the vote of such member like-

wise be entered. : ' _

- .+ Motions to be seconded. .

(9) (a) Any motion or any amendment shall require to be
seconded and, if the chairman of the meeting so directs, the
motion or amendment shall be submitted in writing.

(b) A motion shall not be withdrawn except by leave of
the meeting. . _

' Chairman’s ruling
(10) The ruling of the chairman of the meeting on any
question of order or of gro_cedure shall be binding unless
immediately challenged by any member, in which case the
ruling shall be submitted without discussion to the meeting,
whose decision shall be final. . : {
L _ SPECIAL MEETINGS :
16. A special meeting of the Council may be convened by
the chairman at any time, and such meeting shall be called
by him at the request in writing of at least five members:
Provided that the object of the meeting shall be stated in
such request and that no business other than that stated in
 the notice shall be transacted at the meeting.. . ;

_ CHAPTER III ;
THE SENATE, THE EXECUTIVE COMMITTEE OF
THE SENATE AND BOARDS OF FACULTIES
s . THESENATE -
Representatives of the Senate on the Council

17. The Senate shall elect its representatives on the Coun-
cil at an ordinary meeting of the Senate. :

g ~ Special meetings \-

18. A special meeting of the Senate may at any time be
convened by the Vice-chancellor and  Principal or, in his
absence, by the acting Vice-chancellor and Principal, and
such meeting shall be called at the request in writing of at
least twenty members of the Senate: Provided that the object
of the meeting shall be stated in such request and that no

business other than that stated in the notice shall be trans-
acted at the meeting. '

(b) 'n Beswaar teen die notule word voor sodanige be-
kragtiging geopper en afgehandel.

(c) Die notule word as gelees beskou, indien 'n afskrif
daarvan vooraf aan elke lid gestuur is.

- Bespreking van voorstelle

(6) Sonder verlof van die vergadering mag ’n lid nie meer
as een maal oor 'n voorstel of 'n amendement praat nie,
maar die indiener van ’n voorstel of 'n amendement het die
reg van repliek: Met dien verstande dat 'n lid kan voorstel
dat die onderwerp onder bespreking in komitee behandel
word en, indien sodanige voorstel gesekondeer word, word
sonder verdere bespreking daaroor gestem en, indien die -
voorstel aangeneem word, gaan die Raad onmiddellik in
komitee, waarna 'n lid meer as een maal oor die onderwerp
onder bespreking mag praat. ;

Stemming ;

(7) Behoudens die bepalings van paragrawe 13 en 35,
word 'n saak volgens 'np:tlcmprosedum d%{fr die Raad be-
paal, beslis by 'n meerderheid van die stemme van die
aanwesige en stemmende lede: Met dien verstande dat die
voorsitter van die vergadering, by 'n staking van stemme,
benewens sy gewone stem ook ’'n beslissende stem het.

Aanteken van stemme -

(8) Indien die vergadering so besluit, word die aantal
stemme ten gunste van of teen 'n voorstel in die notule
aangeteken, en op versoek van 'n lid gelas die voorsitter van
die vergadering dat die stem van sodanige lid insgelyks
aangeteken word.

Voorstelle word gesekondeer

(9) (a) 'n Voorstel of 'n amendement word gesekondeer
en indien die voorsitter van die vergadering aldus gelas,
word die voorstel of die amendement op skrif ingedien.

(b) *n Voorstel word nie sonder verlof van die vergade-
ring teruggetrek nie. ;
Reéling van voorsitter
(10) Die reéling van die voorsitter van die vergadering op
'n punt van orde of van prosedure is bindend, tensy ’n lid
onmiddellik daarteen beswaar maak, in welke geval die
rcélingésonder beperking aan die vergadering voorgelé word
en sy beslissing is afdoende. '

'BUITENGEWONE VERGADERINGS

16. ’n Buitengewone vergadering van die Raad kan te
eniger tyd deur die voorsitter belé word, en op skriftelike
versoek van minstens vyf lede moet hy so ’n vergadering
bel€: Met dien verstande dat die doel van die vergadering in
so 'n versoek vermeld word en dat geen ander sake as dié
wat in die kennisgewing vermeld word, op die vergadering
behandel word nie. : :

HOOFSTUK III

DIE SENAAT, UITVOERENDE KOMITEE VAN DIE
SENAAT EN FAKULTEITSRADE

DIE SENAAT :
Verteenwoordigers van die Senaat in die Raad

17. Die Senaat kies sy verteenwoordigers in die Raad op
'n gewone vergadering van die Senaat. .

Buitengewone vergaderings

18. 'n Buitengewone vergadering van die Senaat kan te
eniger tyd deur die Vise-kanselier en Rektor of, in sy afwe-
sigheid, deur die waarnemende Vise-kanselier en Rektor
belé word, en op skriftelike versoek van minstens twintig
lede van die Senaat moet hy so ’n vergadering belé: Met
dien verstande dat die doel van die vergadering in so 'n
versoek vermeld word en dat geen ander sake as dié wat in
die kennisgewing vermeld word, op die vergadering behan-
del word nie. :
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QUORUM AND PROCEDURE AT MEETINGS

19. The provisions of tparagraph 15 shall mutatis mutan-
dis apply to meetings of the Senate: Provided that in the
absence of the chairman, the acting Vice-chancellor and
Principal or a Vice-principal, designated by the Vice-chan-
cellor and Principal, shall preside.

THE EXECUTIVE COMMITTEE OF THE SENATE

Constitution

20. The executive committee of the Senate shall consist
of the Vice-chancellor and Principal, who shall be the chair-
man, the Vice-principals and the deans or their representa-
tives.

Powers and duties

21. The powers and duties of the executive committee of
the Senate shall be determined by the Council on the recom-
mendation of the Senate.

Agenda

22. At least three days before any ordinary meeting and at
least two days before any special meetir:ﬁ of the executive
committee of the Senate the secretary of the executive com-
mittee of the Senate shall send to each member an agenda
stating inter alia the time and place of such meeting and the
business to be transacted.

Quorum and procedure at meetings

23. (1) Two thirds of the executive committee shall con-
stitute a quorum.

(2) The regulations of the Senate and the rules of proce-
dure at meetings of the Senate shall mutatis mutandis be
applicable at meetings of the executive committee: Provided
that such meetings shall be held in committee unless the
chairman of the meeting rules or a member moves that the
formal rules of procedure be observed: Provided further that
such motion shall be put without discussion.

(3) The executive committee shall furnish the Senate with
minutes of each meeting of the executive committee.

Special meetings
24. A special meeting of the executive committee may be
convened by the chairman at any time to consider any mat-
ter referred to the executive committee by the Senate or the
Council or any other matter which, in the opinion of the
chairman, cannot be deferred until the next ordinary meet-
ing of the Senate.

BOARDS OF FACULTIES

25. The board of any faculty shall be a faculty advisory
committee of the Senate and shall advise the Senate in re-
gard to education, research, public service and such other
matters as may be referred to such board of a faculty by the
Senate.

Constitution

26. (1) The board of any faculty shall consist of the dean
of the faculty concerned, or the dean or the deputy dean in
the case of the Faculty of Theology, the heads of and the
professors in the departments in the faculty concerned and
such other persons as may be appointed by the Council on
the recommendation of the Senate as members or assessor
members subject to such conditions as may be determined
by the Council.

(2) The dean of a facuity shall ex officio be chairman of
the board of the faculty concerned and in his absence the
chairman shall be elected according to a procedure deter-
mined by the Council.

KWORUM EN PROSEDURE BY VERGADERINGS

19. Die bepalings van paragraaf 15 is mutatis mutandis
van toepassing op vergaderings van die Senaat: Met dien
verstande dat in die afwesigheid van die voorsitter, die
waarnemende Vise-kanselier en Rektor of 'n Vise-rektor,
deur die Vise-kanselier en Rektor aangewys, voorsit.

UITVOERENDE KOMITEE VAN DIE SENAAT
Samestelling

20. Die uitvoerende komitee van die Senaat bestaan uit
die Vise-kanselier en Rektor, wat die voorsitter is, die Vise-
rektore en die dekane of hulle verteenwoordigers. '

Bevoegdhede en pligte

21. Die bevoegdhede en pligte van die uitvoerende komi-
tee van die Senaat word deur die Raad op aanbeveling van
die Senaat bepaal.

Agenda

22. Minstens drie dae voor 'n gewone vergadering en
minstens twee dae voor 'n buitengewone vergadering van
die uitvoerende komitee van die Senaat stuur die sekretaris
van die uvitvoerende komitee van die Senaat aan elke lid 'n
agenda, wat onder andere die tyd en plek van die vergade-
ring en die sake vir behandeling vermeld.

Kworum en prosedure by vergaderings

23. (1) Twee derdes van die vitvoerende komitee vorm 'n
kworum.

(2) Die regulasies van die Senaat en die re€ls van prose-
dure op vergaderings van die Senaat is mutatis mutandis van
toepassing op vergaderings van die uitvoerende komitee:
Met dien verstande dat so 'n vergadering in komitee plaas-
vind, tensy die voorsitter van die vergadering reél of 'n lid
voorstel dat die formele reéls van prosedure nagekom word;
Met dien verstande voorts dat so 'n voorstel sonder bespre-
king gestel word. ' .

(3) Die uitvoerende komitee voorsien die Senaat van 'n
notule van elke vergadering van die uitvoerende komitee.

Buitengewone vergaderings
24. 'n Buitengewone vergadering van die uitvoerende
komitee kan te eniger tyd deur die voorsitter belé word vir
oorweging van ’n saak wat die Senaat of die Raad na die
uitvoerende komitee verwys het of enige ander saak wat na
die oordeel van die voorsitter nie tot c?ic volgende gewone
vergadering van die Senaat kan oorstaan nie.

FAKULTEITSRADE

25. ’n Fakulteitsraad is 'n fakulteitsadvieskomitee van
die Senaat wat die Senaat adviseer oor opvoeding, navor-
sing, gemeenskapsdiens en sodanige ander sake as wat die
Senaat na so 'n fakulteitsraad verwys.

Samestelling

26. (1) 'n Fakulteitsraad bestaan uit die dekaan van die
betrokke fakulteit, of die dekaan of die Adjunk-dekaan in
die geval van die Fakulteit Teologie, en die hoofde van en
die professore in die departemente in die betrokke fakulteit:
en sodanige ander persone as wat die Raad op aanbeveling
van die Senaat as lede of assesorlede aanstel op die voor-
waardes wat die Raad bepaal. '

(2) Die dekaan van ’'n fakulteit is ampshalwe die voorsit-
ter van die betrokke fakulteitsraad en in sy afwesigheid
word die voorsitter gekies volgens 'n prosedure wat die
Raad bepaal.



STAATSKOERANT, 4 NOVEMBER 1988

No. 11564 7 -

CHAPTER1V
CONVOCATION

-President

27. (1) There shall be a president of the Convocation who
shall be elected by the Convocation from amongst its
number for a period of five years: Provided that the retiring
president shall be eligible for re-election.

(2) If the office of president becomes vacant, the Vice-
chancellor and Principal shall act as president until the Con-
‘vocation at its next meeting elects a successor for the unex-
pu'ed portion of the period of office of his predecessor.

Election of president

28. (1) Whenever the Convocation has to elect a presi-
dent, the secretary of the Convocation shall insert in the
press a notice calling for written nominations for candi-
dates.

(2) Each nomination shall be signed by at least four
members, shall be countersigned by the nominee as accept-
ing nomination and shall be lodged with the secretary of the
Convocation at least three weeks before the election.

(3) If only one person is nominated, the secretary of the
Convocation shall forthwith declare such person to be duly
elected.

(4) If more than one person is nominated, the secretary of

the Convocation shall submit the nominations to a meeting

of the Convocation for a final ruling.

~ Meetings
29. (1) The secretary of the Convocation shall keep the
. roll thereof, and it shall be incumbent upon every member

of the Convocation to notify the sccretary from time to time
of any change of address.

(2) Subject to the provisions of subparagraph (3), the
president, or in his absence the Vice-chancellor and Princi-
pal, shall preside at meetings of the Convocation, but in the

event of their both being absent the members present shall,

‘elect one of their number to act as chairman of that meeting.

(3) The president, or if the office of president is vacant or
if he fails to do so the secretary of the Convocation, shall
convene a meeting of the Convocation in Pretoria at least
once every five years: Provided that a joint meeting with
‘“‘Die Bond van Oudstudente van die Universiteit van Preto-
ria” may be held, save a meeting in terms of paragraph 28
(4): Provided further that a joint meeting shall be convened

.and chaired by *‘Die Bond van Oudstudeme van die Univer-
siteit van Pretoria’’

_(4) A special meetlng of the Convocation may be con-
vened by the president at any time, and shall be convened
by him or if he fails to do so by the secretary of the Convo-
cation, at the request in writing of at least fifteen members:
Provided that the object of the meeting shall be stated in
such request and that no business other than that stated in
the notice shall be transacted at the meeting.

(5).At least two weeks before the date fixed for a meetmg
the secretary of the Convocation shall give notice in the
Eress of the time, date and place of the meeting and of the

usiness to be transacted: Provided that notice of a joint
meeting shall be given in the manner and according to the
procedure determined by *‘Die Bond van Oudstudente van
die Universiteit van Pretoria’’. -

(6) Thirty members of the Convocation shall constitute a
quorum for any meeting of the Convocation.

HOOFSTUK IV
KONVOKASIE

President

27. (1) Daar is 'n president van die Konvokasie wat deur
die Konvokasie vir 'n termyn van vyf j aar uit eie geledere
gekies word: Met dien verstande dat die aftredende presi-
dent herkiesbaar is.

(2) Indien die van president vakant raak, tree die
Vise-kanselier en R Et sident op totdat die Konvo-
kasie op sy volgende verg ering 'n opvolger kies vir die

onverstreke deel van die ampstermyn van sy voorganger.

Verkiesing van president

28. (1) Wanneer die Konvokasie "n president moet Kies,
maak die sekretaris van die Konvokasie in die openbare pers
bek;:lnd dat s]cnftchke nominasies vir kandidate ingewag
WO

(2) 'n Nominasie word deur minstens vier lede onderte-
ken, bevat die skriftelike aanvaarding van die nominasie
deur die genomineerde onder sy handtekening en word min-
stens drie weke voor die verkiesing by die sekretaris van die
Konvokasie ingedien.

(3) Indien slegs een persoon genomineer word, verklaar
die sekretaris van die Konvokasie die persoon onverwyld as
behoorlik gekies.

(4) Indien meer as een persoon genomineer word, 1& die
sekretaris van die Konvokasie die nominasies aan ’n verga-
dering van die Konvokasie voor vir "n finale beslissing.

Vergaderings
29. (1) Die sekretaris van die Konvokasie hou die rol
daarvan, en dit is verpligtend vir elke lid van die Konvoka-
sie om die sekretaris van tyd tot tyd van enige adresveran-
dering in kennis te stel.

(2) Behoudens die bepalings van subparagraaf (3), tree
die president of, indien hy afwesig is, die Vise-kanselier en
‘Rektor by vergadermgs van die Konvokasie as voorsitter
/ , maar indien beide afwesig is, kies die aanwesige lede
uit eie geledere "n voorsitter vir die betrokke vergadering.

(3).Die president of, indien die amp van president vakant
is of indien hy in gebreke bly, die sekretaris van die Konvo-
kasie belé minstens een maal elke vyf jaar 'n vergadcnng
van die Konvokasie in Pretoria: Met dien verstande dat 'n
gesamentlike vergadering met ‘‘Die Bond van Oudstudente
van dm Universiteit van Pretoria’’ gehou kan word, be-
halwe 'n vergadering ingevolge t_{):11"&1,graa‘f 28 (4): Met dien
verstande voorts dat 'n gesamentlike vergadering belé word
deur en onder voorsitterskap is van ‘‘Die Bond van Oudstu-
dente van die Universiteit van Pretoria””.

(4) 'n Buitengewone vergadering van die Konvokasie kan
te eniger tyd deur die president belé word, en moet deur
hom of, indien hy in gebreke bly, deur die sekretaris van die
Konvokasie belé word op skri like versoek van minstens
vyftien lede: Met dien verstande dat die doel van die verga-
‘dering in 50 “n versoek vermeld word en dat geen ander sake
as di€ wat in die kennisgewing vermeld word, op die verga-
dering behandel word nie.

(5) Die sekretaris van die Konvokasie maak minstens
twee weke voor die vasgestelde datum van 'n vergadering
die tyd, die datum en die plek van die vergadering, asook
die sake vir behandeling, in die openbaze pers bekend: Met
dien verstande dat kennisgewing van 'n gesamentlike verga-
dering geskied op die wyse en volgens die prosedure wat
“‘Die Bond van Qudstudente van die Unlversuelt van Preto-
ria’’ bepaal.

(6) Dertig lede van die Konvokasie vorm *n kworum vir

enige vergadering van die Konvokasie.
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. Submission of resolutions to the Conncﬂ

30. A copy of any resolution of the Convocation taken at
a meeting of the Convocation, duly certified by the chair-
man and the secretary of the Convocation, shall be sub-
mitted to the Council by the secretary.

CHAPTERV
DONORS

Qualifications for donors

31. (1) Any person who has made a particular donation to
the University shall be deemed to be a donor and shall for a
fixed period be entitled to elect two members of the Council
as contemplated in paragraph (g) of section 7 (1) of the Act.

(2) The donation referred to in subparagraph (1), whether
_ in the form of money, either in one sum or a number of
lesser sums, or as property, either in one asset or a number
of ‘assets, or as money and property together, shall be not
less than an amount or valued at not less than an amount
fixed from time to time by the Council.

(3) The period contemplated in subparagraph (1) shall be
five years calculated from the time when the donation satis-
fies the requirements set in subparagraph (2). In the case of
a donor who, having satisfied the requlrements of ‘subpara-

haﬁ (2), makes further donations, the period of five years
be calculated from the last date on which the require-
ments of subparagraph (2) were satisfied.

(4) Any person who at the commencement of this Statute
is already a donor shall be deemed to have satisfied the
requirements of subparagraph (2) on the date of commence-

. ment, ,

Election by donors

32. (1) Whenever the donors have to elect a member of

the Council the secretary of the Convocation shall insert in
Ehac press a notice calling for written nominations for candi-
tes.

(2) Each nomination shall be signed by at least four do-
nors, shall be countersigned by the nominee as accepting
nomination and shall be lodged with the secretary of the
Convocation at least four weeﬁs before the election.

(3) If the number of persons nominated does not exceed
the number to be elected, the secretary of the Convocation
slllall Sonhwith declare such person or persons to be duly
elected.

(4) If more persons are nominated than are to be elected,
the secretary of the Convocation shall submit the nomi-
nations to a meeting of donors for a final ruling.

(5) The Vice-chancellor and Principal shall preside at any
meeting of the donors, and in his absence the donors present
shall elect one of thelr number to act as chairman of that
meeting.

(6) Twenty donors shall constitute a quorum.
CHAPTER VI
DISCIPLINE—STAFF

Definition of misconduct

33. (1) A member of staff of the University shall be
deemed guilty of misconduct and may be dealt with in
atglc_lordance with the provisions of subparagraphs (2) to (19)
if he—

(a) contravenes any by-law, regulation, rule or mstruc~
tion of the University, or attempts the contravention
thereof;

Voorié van besluite aan Raad

-30. 'n Afskrif van "n besluit van die Konvokasie geneem
op ’'n vergadering van die Konvokasie, welke afskrif be-
hoorlik deur die voorsitter en die sekretaris van die Konvo-
kasie gesertifiseer moet word, word deur die sekretaris aan
die Raad voorgelé.

HOOFSTUK V
DONATEURS

Vereistes vir Idonateur
31. (1) Iemand wat ’n bepaalde_ skenking aan die Univer-

‘siteit doen, word geag 'n donateur te wees en is vir 'n

bepaalde tydperk geregtig om twee lede van die Raad te kies
soos in paragraaf (g) van artikel 7 (1) van die Wet vermeld..

(2) Die skenking in subparagmaf (1) bedoel, by wyse van
hetsy geld as cnke%bedrag of "n aantal kleiner bedrae, hetsy
ciendom as ’n enkele bate of °’ n aantal bates, hetsy geld en
eiendom saam, moet rmnstcns n bedrag wees OF gewaar-
deer wees teen minstens 'n bedrag wat die Raad van t'yd tot
tyd vasstel.

(3) Die tydperk in subparagraaf (1) bedoel, is vyf jaar
bereken vanaf die tydstip waarop die skenking voldoen aan
die vereistes wat in subparagraaf (2) gestel word. In die
geval van 'n donateur wat, na voldoening aan die vereistes
van subparagraaf (2), verdere skenkings doen, word die
%ﬂ]:erk van vyf jaar bereken vanaf die laaste datum waarop

aan die vereistes van subparagraaf (2) voldoen word.

(4) Iemand wat by die inwerkingtreding van hierdie Sta-

tuut reeds 'n donateur is, word geag aan die vereistes van

subparagraaf (2) te voldoen het op die dag van inwerking-
treding. '

Verkiesing deur donateurs

32. (I) Wanneer die donateurs 'n lid van die Raad moet
kies, maak die sekretaris van die Konvokasie in die open-
barc pers bekend dat skriftelike nominasies vir kandidate
ingewag word.

(2) 'n Nominasie word deur minstens vier donateurs on-
derteken, bevat die skriftelike aanvaarding van die nomi-
nasie deur die genomineerde onder sy handtekening en
word minstens vier weke voor die verkiesing by die sekreta-
ris van die Konvokasie ingedien.

(3) Indien die getal persone wat genomineer word, nie
meer is as die getal wat gekies moet word nie, verklaar die
sekretaris van die Konvokasie die persoon of persone onver-
wyld as behoorlik gekies.

(4) Indien meer persone genomineer word as wat gekles
moet word, lé die sekretaris van die Konvokasie die norm-
nasies aan 'n vergadenng van die donateurs voor v1r n
finale beslissing.,

(5) Die Vise-kanselier en Rektor tree by ’n vergadering
van die donateurs as voorsitter op, maar indien hy afwesig
is, kies die aanwesige donateurs uit eie geledere iemand om
op die betrokke vergadering voor te sit.

(6) Twintig donateurs vorm 'n kworum.
HOOFSTUK VI
DISSIPLINE—PERSONEEL

‘Omskrywing van wangedrag
33. (1) 'n Personeellid van die Universiteit word geag aan
wangedrag skuldig te wees en daar kan ooreenkomstig die
bepalings van subparagrawe (2) tot (19) teen hom opgetree
word, indien hy—
(a) enige reglement, regulasie, reél of voorskrif van die
Universiteit oortree of 'n poging daartoe aanwend;
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(5) For the purposes of a hearing by the committee for
discipline (staff), the Vice-chancellor and Principal shall
cause the charge to be served upon the accused member of
staff. In the document concerned the member of staff shall
be called upon to appear within a reasonable period speci-
fied in the document at a specific time and place to reply to
the charge.

(6) The Vice-chancellor and Principal may direst the
member of staff of his duties and privileges at any time
before or after the member of staff has been charged under
this paragraph.

(7) The Vice-chancellor and Principal may at any time
cancel the suspension of a member of staff, but
notwithstanding the cancellation of the suspension the pro-
ceedings on the charge of misconduct may be continued.

(8) Once the decision to charge a member of staff has
been reached, the Vice-chancellor and Principal shall at the
same time appoint a person to conduct the charge further on
behalf of the University, and such person shall make the
necessary further arrangements in connection with the call-
ing of any witnesses on behalf of the University as well as
the submission of any relevant documents.

" (9) (a) The chairman of the committee for discipline
(staff) shall determine the procedure to be observed at a
trial: Provided that—

(i) the accused member of staff shall be requested to
admit or deny the charge against him;

(ii) such member of staff shall be afforded the opportu-
nity to defend himself against any charge laid against
him; and

(iii) such member of staff shall be entitled to legal
representation.

(b) The Vice-chancellor and Principal shall appoint a

person to keep a record of the proceedings at the hearing
and of all evidence given thereat.

(c) The hearing shall be held in camera and no publica-
tion of any of the proceedings of the said committee shall
take place.

(d) The failure of an accused member of staff to attend
the hearing in person shall not invalidate the proceedings.

(10) If the misconduct with which a member of staff is
charged amounts to an offence of which he has been con-
victed by a court of law, a copy of the record of his trial and
conviction by that court shall, upon the identification of
such member of staff as the person referred to in the record,
be sufficient proof of the commission by him of such
offence, unless the conviction has been set aside by a supe-
rior court: Provided that it shall be competent for the
accused member of staff to adduce evidence that he was in
fact wrongly convicted.

(11) If an accused member of staff is found not guilty of
the misconduct with which he has been charged, he shall be
informed accordingly and allowed forthwith to resume duty
in his post.

(12) If a member of staff charged in terms of this para-
graph admits the charge, the committee for discipline (staff)
shall indicate whether or not it requires any evidence in
connection with the charge.

(13) If a member of staff is found guilty of misconduct,
the committee for discipline (staff) may decide—

(i) that such member of staff be reprimanded;
(ii) that any increase in his salary be withheld or that he
be deprived of his leave privileges,

(5) Vir die doel van 'n verhoor deur die komitee vir
dissipline (personeel) moet die Vise-kanselier en Rektor die
aanklag aan die aangeklaagde personeellid laat bestel. In die
betrokke dokument moet die personeellid aangesé word om
binne ’n redelike tydperk, wat in die dokument vermeld
word, op 'n bepaalde tyd en plek te verskyn ten einde op die
aanklag te-antwoord.

(6) Die Vise-kanselier en Rektor kan te eniger tyd vOoor-
dat of nadat 'n personeellid kragtens hierdie paragraaf aan-
gekla is, die personeellid van sy pligte en voorregte onthef. -

(7) Die Vise-kanselier en Rektor kan die skorsing van 'n
personeellid te eniger tyd intrek, maar ondanks die intrek-
king van die skorsing kan daar met die stappe in verband
met die aanklag van wangedrag voortgegaan word.

(8) Sodra daar besluit word om 'n personeellid aan te kla,
moet die vise-kanselier en Rektor terselfdertyd ’n persoon
aanwys om namens die Universiteit die aanklag verder te
behartig, en sodanige persoon moet verder die nodige reé-
lings tref in verband met die oproep van enige getuies na-
mens die Universiteit asook die voorlegging van enige ter-
saaklike dokumente.

(9) (a) Die voorsitter van die komitee vir dissipline (per-
soneel) moet die prosedure wat by ’n'verhoor gevolg word, -
bepaal: Met dien verstande dat—

(i) die aangeklaagde personeellid gevra moet word of
hy die aanklag teen hom erken of ontken;

(ii) sodanige personeellid die geleentheid gebied moet
word om hom te verweer teen enige aanklag wat hom ten
laste gelé word; en

(iii) sodanige personeellid op regsverteenwoordiging
geregtig moet wees. '

(b) Die Vise-kanselier en Rektor moet *n persoon aanstel
om notule te hou van die verrigtinge by die verhoor en van
alle getuienis wat aldaar afgelé word.

(¢) Die verhoor moet in camera geskied en die verrig-
tinge van genoemde komitee mag nie gepubliseer word nie.

(d) Versuim van 'n aangeklaagde personeellid om per-
soonlik by die verhoor teenwoordig te wees, maak die ver-
rigtinge nie ongeldig nie.

(10) As die wangedrag waarvan 'n personeellid aangekla
word, neerkom op 'n misdryf waaraan hy deur 'n geregshof
skuldig bevind is, is ’n afskrif van die notule van sy verhoor
en skuldigbevinding deur daardie hof, nadat bedoelde per-
soneellid geidentifiseer is as die persoon wat in die notule
genoem word, voldoende bewys dat hy bedoelde misdryf
begaan het, tensy die skuldigbevinding deur 'n hoér hof
tersyde gestel is: Met dien verstande dat die aangeklaagde
personeellid die reg moet hé om getuienis aan te bied dat hy
in werklikheid verkeerdelik skuldig bevind is.

(11) Indien 'n aangeklaagde personeellid nie skuldig be-
vind word nie aan die wangedrag waarvan hy aangekla is,
moet hy dienooreenkomstig verwittig word en toegelaat
word om onverwyld weer diens in sy pos te aanvaar.

(12) Indien ’n personeellid wat ingevolge hierdie para-
graaf aangekla is, die aanklag erken, moet die komitee vir
dissipline (personeel) aandui of die komitee enige getuienis
aangaande die aanklag verlang al dan nie.

(13) Indien *n personeellid aan wangedrag skuldig bevind
word, kan die komitee vir dissipline (personeel) beslis—

(i) dat sodanige personeellid berispe word;
(i) dat enige verhoging in sy salaris teruggehou word .
of dat van sy verlofvoorregte hom ontneem word;
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(iii) that he be suspended for a period: Provided that
~_the said committee may suspend such suspension for a
fixed period subject to such conditions as the committee
considers appropriate: Provided further that a member of
staff who is suspended in terms of this subparagraph and
whose suspension is not suspended shall receive no emol-
uments during the period of his suspension; or
- (iv) that he be dismissed. . _

(14) When an appeal is lodged against a decision of the
committee for disc1¥line (staff) in terms of subparagraph
(16), the chairman of the said committee may, after consul-
tation with the other members of the committee, suspend
any sentence imposed by the committee, pending the out-
come of the appeal.

(15) If the committee for discipline (staff) cannot arrive at
a unanimous decision, the decision of the majority of its
members shall apply. :

(16) A member of staff found guilty of misconduct may,
with or without the aid of a legal tative, within 14
days of the date on which he was informed in writing of the
decision of the committee for discipline (staff), appeal
aggninst such decision to the Council by giving to the Vice-
chancellor and Principal written notice of appeal wherein he
gl:;l;dset forth fully the grounds upon which the appeal is

(17) When the notice of is received, a copy thereof
shall be submitted to the chairman of the committee for
discipline (staff), whereupon the committee shall, with the
aid of a gﬁ;son appointed by the Vice-chancellor and Princi-
pal, within a reasonable period prepare a reply to the

of a and submit such reply to the Vice-chan-
cellor and Principal. The Vice-chancellor and Principal
shall arrange for the hearing of the appeal by the Council.

(18) After considering the a , the Council may allow
the a wholly or in part and set aside or alter the deci-
sion of the committee for discipline (staff), or dismiss the

| and confirm the decision wholly or in part, or the

il may, before arriving at a final decision on the
appeal, refer any question in connection with the hearing
back to the said committee and direct it to report thereon or
to hold a further investigation and arrive at a finding
thereon.

(19) No argument on behalf of the appellant shall be
allowed during the appeal.

(20) No provision of this paragraph shall be construed so
as to debar the Vice-chancellor and Principal from per-
sonally laying a chartﬁz of misconduct against a member of
staff, in which case the Vice-chancellor and Principal shall
still Ecrfonn all the functions entrusted to him by this para-

ph, but shall not be a member of the committee for

- discipline (staff). . :

Commnittee for discipline (staff)

(21) The committee for discipline (staff) shall consist of
the Vice-Chancellor and Principal and two members of the
Council or, if the Vice-chancellor and Principal recuses
léimscl.flin terms of subparagraph (20), three members of the

ouncil.

(22) The Council shall elect the members of the commit-
tee for a period of four years.

'(23) If the term of office of any representative of the
Council on the committee terminates for any reason other
than effluxion of time, the Council shall elect a successor
who shall hold office for the unexpired portion of the period
of office of his predecessor.

(24) When the Council considers an appeal in terms of
subparagrth (18), those members of the Council who were
members of the committee concerned shall not participate in
any of the proceedings. ’

(iii) dat hy vir 'n tydperk geskors word: Met dien
verstande dat genoemde komitee sodanige skorsing vir 'n
bepaalde tyd kan opskort onderworpe aan sodanige voor-
waardes as wat die komitee gepas ag: Met dien verstande
voorts dat 'n personeellid wat kragtens hierdie subpara-
graaf geskors is en wie se skorsing nie opgeskort is nie,
geen emolumente tydens sy skorsing mag ontvang nie; of

(iv) dat hy ontslaan word.

(14) Wanneer daar kragtens subparagraaf (16) teen 'n
beslissing van die komitee vir dissipline (personeel) geap-
pelleer word, kan die voorsitter van genoemde komitee na
oorlegpleging met die ander lede van die komitee enige
vonnis deur die komitee opgelé, opskort in afwagting van
die uitslag van die appel.

(15) Indien die komitee vir dissipline (personeel) nie tot
‘n eenparige beslissing kan geraak nie, geld die beslissing
van die meerderheid van sy lede.

(16) 'n Personeellid wat aan wangedrag skuldig bevind
is, kan, met of sonder die bystand van 'n regsverteenwoor-
diger, binne 14 dae na die datum waarop hy skriftelik van
die komitee vir dissipline (personeel) se besllssil;n'% verwittig
is, by die Raad daarteen appelleer deur aan die Vise-kanse-
lier en Rektor skriftelik kennis van afpél te gee, waarin hy
voilledig die gronde waarop die appe¢l gebaseer word, moet
stel. :

(17) Wanneer die kennisgewing van appl ontvang word,
moet ’n afskrif daarvan aan die voorsitter van die komitee
vir dissipline (personeel) besorg word, waarop die komitee
met die bystand van 'n persoon deur die Vise-kanselier en
Rektor aangewys, binne 'n redelike tydperk 'n antwoord op
die gronde van app¢l moet voorberei en aan die Vise-kanse-
lier en Rektor verstrek. Die Vise-kanselier en Rektor moet
die re€lings tref vir die verhoor van die appel deur die Raad.

(18) Na corweging van die appel, kan die Raad die appél
in sy geheel of gedeeltelik toestaan en die beslissing van die
komitee vir dissipline (personeel) tersyde stel of Sif’ of
die appel afwys en die beslissing in SK geheel of g:gee telik
bekragtig, of kan die Raad voordat hy ’n finale beslissing
oor die appel bereik, enige vraag in verband met die verhoor
na genoemde komitee terugverwys en hom gelas om verslag
daaroor te doen of om ’n verdere ondersoek in te stel en 'n
beslissing daaroor te bereik.

(19) Geen argumentering ten behoewe van die appellant
word tydens die verhoor van die appel toegelaat nie.

(20) Geen bepaling in hierdie paragraaf word s6 uitgelé
dat dit die Vise-kanselier en Rektor verhoed om seif 'n
aanklag van wangedrag teen 'n personeellid aanhangig te
maak nie, in welke geval die Vise-kanselier en Re
steeds al die funksies vervul wat in hierdie paragraaf aan
hom opgedra word, maar dan nie lid van die komitee vir
dissipline (personeel) mag wees nie.

Komitee vir dissipline (personeel)
(21) Die komitee vir dissipline ( neel) bestaan uit die
Vise-kanselier en Rektor en twee lede van die Raad of, as

die Vise-kanselier en Rektor hom ingevolge subparagraaf
(20) onttrek, drie lede van die Raad,

(22) Die lede van die komitee word deur die Raad vir 'n
termyn van vier jaar gekies.

(23) Indien die ampstermyn van 'n verteenwoordiger van
die Raad in die komitee om enige ander rede as tydsverloop
eindig, kies die Raad 'n opvolger vir die onverstreke deel
van die ampstermyn van sy voorganger.

(24) Wanneer die Raad 'n app?l ingevolge subparagraaf
(18) oorweeg, mag die lede van die Raad wat lede van die

betrokke komitee was, nie aan enige van die verrigtinge
deelneem nie.
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CHAPTER VII

APPLICATION OF RULES AND REGULATIONS

34. The signature on the official registration form of a
person who registers as a student shall be regarded as an

acceptance by him of the rules and regulations of the Uni-
Versity.
CHAPTER VIII
HONORARY DEGREES
Selection of a candidate

35. (1) A candidate for the award of an honorary de
shall be selected by a selection committee consisting of the
executive committee of the Senate with the addition of the
chairman and the vice-chairman of the Council: Provided
that the chairman and the vice-chairman of the Council may
each nominate a member of the council as his representative
on the selection committee.

(2) The name of the candidate recommended by the selec-
tion committee shall be submitted to the Senate.

Voting by the Senate
(3) The Senate shall vote by secret ballot and without
preliminary discussion on the candidate recommended by
the selection committee: Provided that the Senate shall not
discuss or deal with any proposal not recommended by the
selection committee.

(4) The name of the candidate who has obtained an ordi-
nary majority of the votes of the members of the Senate
present at the meeting shall be submitted to the Council.

Voting by the Council

(5) The Council shall vote by secret ballot and without
preliminary discussion on the candidate recommended by
the Senate: Provided that the Council shall not discuss or
deal with any proposal not recommended by the selection
committee and the Senate.

(6) The honorary degree shall be awarded to the candi-
date who has obtained a majority vote of the members of the
Council present at the meeting.

CHAPTER IX
CONFERRING OF DEGREES

Congregation
36. (1) A meeting of the members of the University
called a congregation shall be held for the purpose of con-
ferring degrees.

Chairman of congregation

(2) The Chancellor, or in his absence the Vice-chancellor
and Principal or a Vice-principal, shall preside at a congre-
gation.

Meeting of congregation

(3) A congregation of the University shall be held at least
once a year on a date to be announced at the beginning of
every academic year.

Procedure at congregation

(4) The procedure as to the presentation of graduands, the
conferring of degrees in absentia, academic dress and all
other matters in connection with congregations not provided
for in this chapter shall be determined by the executive
~ committee of the Senate,

HOOFSTUK VII

TOEPASSING VAN REELS EN REGULASIES
34. Die handtekening, op die amptelike inskrywings-
vorm, van iemand wat as student inskryf, word beskou as

aanvaarding deur hom van die re€ls en regulasies van die
Universiteit. .

HOOFSTUK VIII

EREGRADE

Keuring van ’n kandidaat

35. (1) Met die oog op die toekenning van 'n eregraad,
word ’n kandidaat gekeur deur 'n keurkomitee wat bestaan
uit die uvitvoerende komitee van die Senaat met byvoeging
van die voorsitter en die ondervoorsitter van die Raad: Met
dien verstande dat die voorsitter en die ondervoorsitter van
die Raad elk 'n lid van die Raad kan aanwys om hom in die
keurkomitee te verteenwoordig.

(2) Die naam van die kandidaat wat deur die keurkomitee
aanbeveel word, word aan die Senaat voorgelé.

Stemming deur die Senaat

(3) Die Senaat stem, sonder voorafgaande bespmking,
met geslote stembriefies oor die kandidaat wat deur die
keurkomitee aanbeveel is: Met dien verstande dat die Senaat
nie 'n voorstel wat nie deur die keurkomitee aanbeveel is
nie, bespreek of behandel nie.

(4) Die naam van die kandidaat ten gunste van wie 'n
gewone meerderheid van die lede van die Senaat op die
vefgadering aanwesig gestem het, word aan die Raad voor-
gele.

Stemming deur die Raad

(5) Die Raad stem, sonder voorafgaande bespreking, met
geslote stembriefies oor die kandidaat wat deur die Senaat
aanbeveel is;: Met dien verstande dat die Raad nie 'n
voorstel wat nie deur die keurkomitee en die Senaat aanbe-
veel is nie, bespreek of behandel nie.

(6) Die eregraad word toegeken aan die kandidaat ten
gunste van wie ‘n meerderheid van die lede van die Raad op
die vergadering aanwesig, gestem het.

HOOFSTUK IX
TOEKENNING VAN GRADE

Kongregasie
36. (1) Met die oog op die tockenning van grade, word 'n
vergadering van die lede van die Universiteit gehou, wat 'n
kongregasie genoem word. '

Voorsitter van kongregasie

(2) ’n Kongregasie staan onder voorsitterskap van die
Kanselier of, in sy afwesigheid, die Vise-kanselier en Rek-
tor of ’n Vise-rektor.

- Byeenkoms van kongregasie

(3) 'n Kongregasie van die Universiteit word minstens
een maal per jaar gehou op 'n datum wat aan die begin van
elke akademiese jaar bekendgemaak word.

Prosedure op kongregasie
(4) Die prosedure wat betref die voorstelling van gra-
duandi, die verlening van grade in absentia, die miese
drag en alle ander sake wat kongregasies raak en waarvoor
in hierdie hoofstuk geen voorsiening gemaak is nie, word
deur die uitvoerende komitee van die Senaat bepaal.
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CHAPTERX
'WITHDRAWAL OF PREVIOUS STATUTE

37. (1) The Statute pertaining to the University of Preto-
ria, as published under Government Notice R. 93 of 24
January 1964, as amended by Government Notices R. 198
of 14 February 1964, R. 1493 of 1 October 1965, R. 613 of
22 April 1966, R. 7260f19Ma 1967, R. 1860 of 24
November 1967, R. 809 of 10 May 1968, R. 525 of 3 April
1970, R. 1168 of 2 July 1971, 2308 of 24 December
1971, R. 1729 of 29 December 19’72 R. 2353 of 14 De-
cember 1973, R. 1997 of 1 November 1974, R. 2399 of 19
December 1975, R. 2513 of 9 December 1977, R. 2534 of

22 December 1978, R. 791 of 18 April 1980, R. 2406 of 28

November 1980, R. 1050 of 28 May 1982, R. 515 of 16
March 1984, R. 2039 of 13 September 1985 and R. 1992 of

19 September 1986, is hereby withdrawn with effect from

the date of coming into operation of this Statute.

(2) Anything done under any provision of the Statute
withdrawn in subparagraph (1) shall be deemed to have

been done under the correspondmg pmvnsxon of this Statute. -

: DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
" ECONOMICS AND MARKETING
No. R. 2255 ‘. 4November 1983
MARKETING ACT 1968 (ACT 59 OF 1963}

SUMMER GRAIN SCHEME.—RECORDS - AND
RETURNS RELATING TO MAIZE AND MAIZE
PRODUCTS—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, hereby make known in terms of section 79 of the
Matketmg Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—

(a) the Maize Board referred to in section 6 of ‘the
Summer Grain Scheme published by Proclamation R. 45
of 1979, as amended, has under section 31 of the said
Scheme amended the Schedule to Government Notice R.
1626 of 12 August 1988, to the extent set out m the
Schedule; and :

(b) the said amendment has been approved by me and
shall come into operauon on the date of publication
" hereof, S,
J.J. G. WENTZEL,
. Minister of Agriculture.

. SCHEDULE

‘The Schedule to Government Notice R.1626 of 12
August 1988, is hereby amended by the substitution for
paragraphs (c) and (d) of clause 10 (1) of the following

 paragraphs: %
**(c) when forwarded by post, be addressed to the Gen-

eral Manager, Maize Board, P.O. Box 669, Pretona,._

IWOI
~ (d) when dehveted by hand, bg. dehvered to the ofﬁce

of the General Manager, Maize Board, 503 Belvedere
Street, Arcadia, Pretona, and

(e) be so forwarded or delivered to neach the General

-'Manager of the Board on or before the apphcable retum
dates mentioned in those clauses.”.

_ HOOFSTUK X
INTREKKING VAN VORIGE STATUUT
37. (1) Die Statuut van toepassing op die Universiteit van
Pretoria, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 93 -
van 24 Januarie 1964, soos gewysig by Goewermentsken- -
nisgewings R. 198 van 14 Februarie 1964, R. 1493 van 1
Oktober 1965, R. 613 van 22 April 1966, R. 726 van 19
Mei 1967, R. 1860 van 24 November 1967, R. 809 van 10
Mei 1968, R. 525 van 3 April 1970, R. 1168 van 2 Julie
1971, R. 2308 van 24 Desember 1971, R. 1729 van 29
Desember 1972, R. 2353 van 14 Desember 1973, R. 1997
van 1 November 1974, R. 2399 van 19 Descmber 1975,
R. 2513 van 9 Desember 1977, R. 2534 van 22 Desember

1978, R. 791 van 18 April 1980, R. 2406 van 28 November

1980, R. 1050 van 28 Mei 1982, R. 515 van 16 Maart
1984, R. 2039 van 13 September 1985 en R. 1992 van 19
September 1986, word hierby ingetrek met ingang van die
datum waarop hierdie Statuut in werking tree.

(2) Enigiets gedoen kragtens 'n bepaling van die Statuut
by subparagraaf (1) ingetrek, word geag kragtens die
ooreenstemmende bepahng van hierdie Statuut gedoen te
gewees het.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-
EKONOMIE EN -BEMARKING

No. R. 2255 4 November 1988
' BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

SOMERGRAANSKEMA.—AANTEKENINGE EN OP-
GAWES MET BETREKKING TOT MIELIES EN MIE-
LIEPRODUKTE—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, maak hierby ingevolge artikel 79 van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend dat—

" (a) die Mielieraad bedoel in artikel 6 van die
Somergraanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45 van
1979, soos gewysig, kragtens artikel 31 van genoemde
Skema die Bylae by Goewermentskennisgewing R. 1626
van 12 Augustus 1988 gewysig het in die mate in die
Bylae uiteengesit; en

(b) genoemde wysiging deur my goedgekeur is en op
die datum van die publikasie hiervan in werking tree.

J.J. G. WENTZEL,
Minister van Landbou.

BYLAE

‘Die Bylae by Goewermentskennisgewing R.1626 van 12
Augustus 1988, word hierby gewysig deur paragrawe (c) en
(d) van klousule 10 (1) deur die volgende paragrawe te
vervang:

*“(c) wanneer per pos gestuur, geadresseer wees aan
die Hoofbestuurder, Mielieraad, Posbus 669, Pretoria
- 0001;

(d) wanneer per hand afgelewer, afgelewer word by
die kantoor van die Hoofbestuurder, Mielieraad, Belve-
_derestraat 503, Arcadia, Pretoria; en

(e) aldus gestuur of afgelewer word om. die Hoofbe-
stuurder van die Raad te bereik voor of op die toepashke
keerdatums in daardie klousuie vermeld.””. -
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DEPARTMENT OF FINANCE
Ne.R. 2225 4 quember 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/89)

Under section 48 of the Customs-and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 2225 4 November 1988
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/89)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS, G. MARAIS,
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies.
SCHEDULE
, Sub- | C. . - Statistical Annota-
Headjng heading | D. Article Description Unit Rate of Duty tigns
17.01 By the substitution for heading No. 17.01 of the
following:
“17.01 Cane or beet sugar and chemically pure su-
crose, in solid form.
1701.1 Raw sugar not containing added flavouring
or colouring matter:
1701.11 | 6 Cane sugar
1701.12 | 2 Beet sugar kg 20% or 80c/kg
less 80%
kg | 20% or 80c/kg
1701.9 Other: B ' less 80%
1701.91 | 2 Containing added flavouring or colour-
ing maiter
kg 20% or 80c/kg
1701.99 | 3 Other less 80%
kg 20% or 80c/kg
less 80%"
Note.—The rate of duty on cane or beet sugar and chemically pure sucrose, in solid form, is amended from 8,8c/kg to
20% or 80c/kg less 80%.
BYLAE
Sub- | T. 3 ; Statistiese Anno-
Pos pos . Artikel Beskrywing Eenheid SkaalvanReg | .o
17.01 Deur pos No. 17.01 deur die volgende te ver- .
vang:
“17.01 Rietsuiker of beetsuiker en chemies suiwer
sukrose, in soliede vorm.
1701.1 Rou suiker wat nie bygevoegde geursel of
kleursel bevat nie:
1701.11| 6 Rietsuiker
1701.12 | 2 Beetsuiker kg 20% of 80c/kg
| min80%
1701.9 Ander: kg | 20% of 80ckg
min 80%
1701.91 | 2 Wat bygevoegde geursel of kleursel
bevat
kg | 20% of 80c/kg
170199 | 3 Ander uila 5%
kg . | 20% of 80c/kg
miﬂ B LE S

Opmerking.—Die skaal van reg op rietsuiker of beetsuiker en chemies suiwer sukrose, in soliede vorm, word van

8.,8¢c/kg na 20% of 80c/kg min 80% gewysig.
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‘No. R 2226 .4 November 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

"-AMENDMENI‘ OF SCHEDULE 4 (No. 4,'17);
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amcnded fo the extent
set out in the Schedule hereto e

No.R.2226 , 4 November 1988
" DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGNG VAN BYLAE 4 (No. 4/17)

 Kragtens' artikel 75 van die Doeane- en. Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewy51g in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon _

G. MARAIS, G. MARAIS, .
Deputy Mlmster of Finance. ; Ad_]!mk -minister van Fmans1es
SCHEDULE :
I - I
AR — ==
460.04| By the deletion of tariff heading No. 17.01.
Note.-.—Thc provision for a rébaﬁé of duty ;fm bee( s_t;gar and caﬁe sugar; in solid form,l is withdrawn. ;
‘ _ BYLAE |
I I Im
. - : ¥ =T Annota-
460.04 Deur tariefpos No. 17.01 te skrap.
Opmerking.—Die voorsiening vir *n korting op reg op beetsuiker en rietsuiker, in soliede vorm, word ingetrek. -
No. R. 2227 . 4 November 1988 | No. R. 2227 _ ' 4 November 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE.1 (No. 1/1/88)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amende:d to
the extent set out in the Schedule hereto.

Kragte

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet
gewysig in die mate m die Bylae hiervan aangetoon

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/88)
ns artikel 48 van die Doeane- en Aks

nswet,
rmee

G. MARAIS, | G. MARATS,
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Fmans1es
: . bLl-IEDULE
‘Head- | Sub- | C. i Sttis- | Roteof | Amnota-
ing | heading | D. e Description” Uit | Duy | tions
29.34 By the insertion after subheading No. 2934.90.10 of the
: following:
. 201 1 | Cyclophosphamide; ifosfamide - kg free”
30.03 S By the substitution for subheadmg No. 3003.90. 50 of . -
; the following: .
“.50( 3 | Anti-cancer agents and their antidotes - kg free”’
3004 | _ By the substitution for subheading No. 3004.90.47 of '
the following:
“.47f 7 | Anti-cancer agents and their antidotes i kg - free”’

Note.—The effect of this amendment is that— ; '
vision is made for cyclophosphamldc and 1fosfam1de and lhe rate of duty thereon is raduced

(a) specific
ey

to free; an

" (b) all anti-cancer agents and their antidotes are now free of duty.

BYLAE
| T. R . 3 Skaal van| Anno-
Pos [ Subpos | ¢ Artikel Beskrywmg E;ﬁ:id Reg | tasies
29.34 Deur na subpos No. 2934.90.10 die volgcnde in te
201 1 Slkﬁ)fosfanned ifosfamied kg vy’
30.03 Deur subpos No 3003.90.50 deur dle volgende te ver-
van, .
50| 3 rteenmiddels en antidota daarvoor kg “vry”
30.04 Deur subpos No. 3004.90.47 deur die volgende te ver-
vang:
“.47( 7 | Kankerteenmiddels en antidota daarvoor kg | wry”

Opmerking —Die uitwerking van hierdie wysiging is dat—
(a) spesificke voomemng gemaak word vir siklofosfamied en 1fost'a:med en die skaal van reg daamp
. word van 10 % na vry verlaag; en ) .

(b) alle kankerteenmiddels en hulle antidota nou VIy van reg is.
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No. R. 2228

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/87)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amcnded to
the extent set out in the Schedule hereto. '

-4 November 1988 | No. R. 2228

4 November 1988

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/87)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word-Deel 1 van Bylae | by genoemde Wet hiermee
gewysig in che mate in die Bylae hiervan aangetoon.

G. MARAIS, G. MARAIS _
Deputy Minister of Finance. Adjunk-minister van Finansies.
~ SCHEDULE
0 - ' Statis-
Head- : C. - T Rate of | Annota-
ing Su_bhead_u?g D Article Description 't_llcl:;{ Duty it
82.02 By the substitution for heading No. 82 02 of the
) following:
*‘82.02 Hand saws; blades for saws of all kinds (mclud-
. ing slitting, slotting or toothless saw blades). -
8202.10 - Hand saws:
.0 | 9| For wood, ordmanly used b:,r mechamcs or arti- no. 3%
sans #
.20 | 6| Other, forwood. . no. 3%
30 | 3| Hack saws, for use with blades of a length not |  no. 3%
exceeding 150 mm ! .
40 | 0] Otherhack saws - no: 3%
; .90 | 7| Other no.. 3%
8202.20 - Band saw bladcs .
do| 3 OfawmthofeiSmormrebmlessﬂmnlS kg 3%
_ mm, of high speed bimetal _ _ _
20 | 0| Of awidth of 13 mm or more but not exceeding 40 | kg 10%
mm, of high speed bimetal
30 | 8| Other, of a width of 4,5 mm or more but not | kg 23%
exceeding 32 mm
90 |- 1| Other - kg 3%
8202.3 Circular saw blades (including slitting or slottmg
saw blades): .
8202.31 * With a working part of steel:
10 | 4| Witha diameter not exceeding 175 mm kg free
220 | 1| With a diameter exceeding 175 mm but not kg free
exceeding 400 mm - .
; 9 | Withadiameter exceeding 400 mm kg free
8202.32 Witha workmg part of other materials:
10 | 0| With a working. part of tungsten carblde and a 25%
- diameter not exceeding 250 mm ' :
20 | 8| With a working part of tungsten carbide a.nd a kg 25%
diameter exceeding 250 mm but not exceedmg
90 | 9| Other - kg | free
8202.40 5| Chainsaw blades - kg 3%
8202.9 Other saw blades: 7
820291 Straight saw blades, for wotkmg metal -
10| 1| Ofalengthnot exoeodmg 150 mm- . kg | 2%
20 | 9| Ofalength exoeediﬁg 150 rrim kg 23%
1 8202.99 Other:
10 | 2| For saws for working wood, ordmzmly usedby | kg | 3%
; mechamcsorartmns ; :
20| 6| Other, of alength not exceeding 1 m, for saws for kg 3%
. working wood )
.30 | 7| Other, of a length exoeedmg 1 m, for saws for kg 3%
8 working wood d ;
90| 0| Other kg 3%"

Note.—Heading No. 82.02 is restated.
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3 ) BYLAE
: AL W B 3 — p | T | Skaal van |- Anno-
Pos Sub?% s, Artikel Beskrywlllﬁg B Eé!:ﬁgid _ Reg. | tasies
s |  Deur pos No. 82.02 deur die volgende e vervang: | . -
L 482:02 1 '| -Handsae; lemme vir sae van-alle soorte (met | -
g e ~inbegrip van vyl-, gleur- of ongetande saag- )
lemme). =
8202.10 Handsae: ©
10 19 1. Vir hout, gewoonhk deur werkiuigkundiges of | getal 3%
| ambagsmanne gebruik
.20 | 6 | Ander, vir hout getal - 3%
30 | 3| Ystersae, vir gebruik met lemme met 'n lengte van | getal 3%
T G pstei® 150 mn S i PG
i 40| O | Anderystersac cgetal | 3%
; 90 | 7 | Ander getal 3%
8202.20 | - _'BandsaagIemme R
.10 | 3 | Met 'n wydte van minstens 4,5 mm maar minder | kg 3%
. _as 13 mm, van hoéspoedbimetaal . i :
20 | 0 | Met nwydte van minstens 13 mm maar hoogstem. kg 10%
- 40 mim; van hoéspoedbimetaal = "
.30 | 8 | Ander, met 'n wydte van minstens 4,5 mm maar | kg 23%
| .1 hoogstens32mm : : e S :
© .90 | 1| Ander kg 3%
. 8202.3. Sirkelsaaglemme (met mbegnp van vyl- of. gleuf o
. saaglemme): b
8202.31 + | 'Met ‘n'werkdeel van staal: b
10 | 4 | Met ndeursnee van hoogstens 175 mm kg vry
; 20| L | Met 'n deursnee van meer as 175 mrn ‘maar | kg vIy
| hoogstens 400 mm e e
30 | 9| Met’'ndeursnee van meer as 400 mm kg | vy
8202.32 " Met *n-werkdeel van ander stowwe: : . '
©.10 | 0| Met 'n werkdeel van wolframkazb:ed en 'n kg 25%
- | | deursnee van hoogstens 250 mm ¢
.20 | 8 | Met 'n werkdeel van wolframkarbied en 'm.| kg 25%
: deursnee van meer as 250 mm maar hoogstens 600
901 9 : Ander kg - vIy
8202.40 5 | . Kettingsaaglemme. . - kg 3%
8202.9 | Ander saaglemme:
8202.91 Reguitsaaglemme, vir die bewerking van metaal :
.10 | 1| Met’ nlengte van hoogstens 150 mm kg 23%
: .20 | 9 | Met nlengte van meeras 150mm kg 23%
8202.99 Ander: s '
' 10 | 2| Vir sae vir hott, gewoonlik deur werktulgkun kg | 3%
diges of ambagsmanne gebmk :
.20} 6| Ander, met 'n 1engte van hoogstens lm, vir sae kg 3%
' vu']mut i )
30 | 7! ‘Ander; met 'n lengte van meer as 1 m, vir sae- vir | kg 3%
: hout. ) .
90 | 0 Ander kg | 3%”
Opmerkmg —Pos No 82 02 word herskryf.
No. R. 2229 4 November 1988 | No.R.2229 - 4 November 1988
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE— EN AKSYNSWET, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1!4;"22)

-Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, |-
Part 4 of Schedule 1 to the said Act is hereby. amended with
retrospective effect to 15 August 1988, to the extent set out
in the Schedule hereto -

G. MARAIS,

Deputy Minister of Finance.

G. MARAIS,

Adjunk-minister van Finansies. " -

- WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/4/22)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 4 van Bylae 1 by genoemde Wet iermee
gewysig, met tcrugwerkende krag tot 15 Augustus 1988, m
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
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SCHEDULE
I I i A
- Annota-
Surcharge | Tariff |Surcharge s Rate of | tions
" ltem |Heading| Code Descrigon Surcharge )
171.00 By the substitution for surcharge code 02.00 to tariff head-
ing No. 54.00 of the following:
“02.00 | Goods of headings Nos. 54.07 and 54.08 10%"
Note.—Certain yarns of man-made filaments are exempted from payment of sufcharge-with retrospective éfféﬁt to 15
- August 1988. . RO
BYLAE
! | | I om |
‘Annota-
Skaal van 5
Bobelas- | Tarief- | Bobelas- : |  sies
tingitem ‘| pos tingkode | Besktywing B(il?;lsas
171.00 Deur bobelastingkode 02.00 by tariefpos No. 54.00 deur
: die volgende te vervang:
02,00 | Goedere van poste Nos. 54.07 en 54.08 10%"

Opmerking. —Sekere garing van gefabriseerde filamente word

kende krag tot 15 Augustus 1988.

ﬁ_.——.——-——.-——————'—"-——

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 2253 4 November 1988
BASIC CONDITIONS OF EMPLOYMENT ACT, 1983

AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Manpower has, by virtue of the powers
vested in him by section 37 of the Basic Conditions of
Employment Act, 1983 (Act 3 of 1983), made the regula-
tions set out in the Schedule hereto.

i SCHEDULE

1. In this Schedule, ‘‘the Regulations’’ means the regula-
tions published under Government Notice R. 1148 of 3 June
1983, as amended by Government Notices R. 1056 of 25
May 1984, R. 1018 of 10 May 1985 and R. 501 of 18
March 1988. : ' X :

2. The Regulations are hereby amended by the substitu-
tion of the expression “Regional Director’’ for the expres-
sion ‘‘Divisional Inspector’’, wherever it appears.

3. Regulation 1 of the Regulations is hereby amended by
the substitution of the following subregulation for subregu-
lation (2):

“(2) Whenever the expression ‘inspector defined by regu-
lation’ appears in the Act or in these regulations, it
means—

(a) in the Province of Natal,

the Regional Director, Department of Man-
power, P.O. Box 940, Durban, 4000;

(b) in the Magisterial Districts of Barkly West,
Bethlehem, Bloemfontein, Bloemhof, Boshof,
Bothaville, Brandfort, Britstown, Bultfontein,
Carnarvon, Christiana, Clocolan, Colesberg,
Coligny, De Aar, Delareyville, Dewetsdorp,
Edenburg, Excelsior, Fauresmith, Ficksburg,
Fouriesburg, Frankfort, Gordonia, Hanover,
Harrismith, Hartswater, Hay, Heilbron, Hen-
nenman, Herbert, Hoopstad, Hopeiown,
Jacobsdal, Jagersfontein, Kenhardt, Kimber-
ley, Klerksdorp, Koffiefontein, Koppies, Kos-
ter, Kroonstad, Kuruman, Ladybrand, Lichten-

vrygestel van betaling van bobelasting met terugwer-

' DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No. R. 2253 4 November 1988
WET OP BASIESE DIENSVOORWAARDES, 1983

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Mannekrag het kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 37 van die Wet op Basiese
Diensvoorwaardes, 1983 (Wet 3 van 1983), die regulasies
uiteengesit in die Bylae hiervar, vitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie B{Iae beteken *‘die Regulasies’” afgekondig

by Goewermentskennisgewing R. 1148 van 3 Junie 1983,

soos gewysig by Goewermentskennisgewings R. 1056 van

25 Mei 1984, K. 1018 van 10 Mei 1985 en R. 501 van 18

Maart 1988. _ S

2. Die Re ies word hierby gewysig deur die uitdruk-
kim]fdclm sinspekteur”’ oral waar dit voorkom deur die
uitdrukking *‘Streekdirekteur’’ te vervang.

3. Regulasie 1 van die Regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (2) deur die volgende subregulasie te ver-
vang: :

“(2) Wanneer die uitdrukking ‘inspekteur by regulasie
omskryf® in die Wet of hierdie regulasies voorkom,
beteken dit— _

(a) indie provinsie Natal,
die Streekdirekteur, Departement van Man-
. nekrag, Posbus 940, Durban, 4000;

(b) in die landdrosdistrikte Barkly-Wes, Bethle-
hem, Bloemfontein, Bloemhof, Boshof, Botha-
ville, Brandfort, Britstown, Bultfontein, Car-
narvon, Christiana, Clocolan, Colesberg, Co-
ligny, De Aar, Delareyville, Dewetsdorp,
Edenburg, Excelsior, Fauresmith, Ficksburg,
Fouriesburg, Frankfort, Gordonia, Hanover,
Harrismith, Hartswater, Hay, Heilbron, Hen-
nenman, Herbert, Hoopstad, Hopetown,
Jacobsdal, Jagersfontein, Kenhardt, Kimber-
ley, Klerksdorp, Koffiefontein, Koppies, Kos-

ter, Kroonstad, Kuruman, Ladybrand, Lichten-
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burg, Lindley, Marico, Marquard, Noupoort,
- Odendaalsrus, Parys, Petrusburg, Philippolis,
Phillipstown, Postmasburg, Potchefstroom,
Prieska, Reddersburg, Reitz, Richmond (Cape
Province), Rustenburg, Schweizer-Reneke; Se-
nekal, Smithfield, Swartrug%ens, Theunissen,
T burg, Ventersburg, Ventersdorp, Vil-
joens] , Virginia, Vrede, Vredefort, Vry-

urg, Warrenton, Welkom, Wepener, Wessels-.

bron, Winburg and Wolmaransstad,
the Regional Director, Department of Man-

Sower, P.O. Box 522, Bloemfontein,

o - 93005 :
(c) in the Magisterial Districts of Johannesburg,
Randburg and Roodepoort, .
~ the Regional Director, Department of Man-
%voé_r, P.O. Box 4560, Johannesburg,

(d) in the Magisterial Districts of Alberton, Be-
" noni, Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidel-
berg (Transvaal), Nigel, Oberholzer, Sasol-

burg, Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging

and Westonaria, !

- the Regional Director, Department of Man-
S E _go_wer, Private Bag X1041, Germiston,
- K400; g . _

~ . (e) in the Magisterial Districts of Brits, Bronk-
‘horstspruit, Cullinan, Delmas, Kempton Park,

. Krugersdorp, Pretoria, Randfontein and Won-

. derboom, S
. the Regional Director, Department of Man-

w . power, P.O. Box 393, Pretoria, 0001;

- (D in the Magisterial Districts of Beaufort West,
. Bellville, Bredasdorp, Caledon, Calitzdorp,
~Calvinia, Ceres, Clanwilliam, Fraserburg,

George, Goodwood, Heidelberg (Cape Pro-
' vince), Hermanus, Hopefield, Knysna, Kuils

. River, Ladismith, Laingsburg, Malmesbury,

- Montagu, Moorreesburg, Mossel Bay, Mur-

s gisbutg', Namagq , Oudtshoorn, Paarl,
* Piketberg, Prince  Albert, Riversdale, Ro-
* bertson, Simonstown, Somerset West, Stellen-

bosch, Strand, Sutheriand, Swellendam, The
Cape, Tulbagh, Uniondale, Vanrhynsdorp,
Victoria West, Vredenburg, Vredendal, Wel-
lington, Williston, Worcester and Wynberg and

.. the port and settlement of Walvis Bay, :
... 'the Regional Director, De
power, P.O. Box 872, Cape Town, 8000;

.. {(g) in the Magisterial Districts of Amersfoort, Bal-

~four, ‘B , Belfast, Bethal, Carolina,
Ellisras, Ermelo, Groblersdal, Highveld Ridge,
Letaba, Lydenburg, Messina, Middelburg
(Transvaal), Nelspruit, Phalaborwa, Pilgrim’s
' Rest, Piet Retief, Pietersburg, Potgietersrus,

* Soutpansberg, Standerton, Thabazimbi, Volks-

rust, Wakkerstroom, Warmbaths, Waterberg,

Waterval Boven, Witbank and White River,

~ the Regional Director, ment of Man-
e -'%?r, Private ‘Bag X7263, Witbank,

.. (h) in the Magisterial Districts of Aberdeen, Ade-
"~ laide, Albany, Albert, Alexandria, Aliwal
North, Barkly East, Bathurst, Bedford, Bethu-
lie, Cathcart, Cradock, East London, Elliot,

. Fort Beaufort, Graaff-Reinet, Hankey, Hof-
. meyr, Humansdorp, Indwe, Jansenville, Jou-
~ bertina,” King William’s Town, Kirkwood,

partment of Man- |

burg, Lindley, Marico, Marquard, Noupoort,
Odendaalsrus, Parys, Petrusburg, Philippolis,
Phillipstown, Postmasburg, Potchefstroom,
Prieska, Reddersburg, Reitz, Richmond (Kaap-
provinsie), Rustenburg, Schweizer-Reneke, Se-
‘nekal, Smithfield, Swartruggens, Theunissen,
Trompsburg, Ventersburg, Ventersdorp, Vil-
Jjoenskroon, Virginia, Vrede, Vredefort, Vry-
burg, Warrenton, Welkom, Wepener, Wessels-
~ bron, Winburg en Wolmaransstad, .

die Streekdirekteur, De nt van Man-
nekrag, Posbus 522, Bloemfontein, 9300;

(c)'in die landdrosdistrikte Johannesburg, Rand-
burg en Roodepoort,

die Streekdirekteur, Dépertemem van Man-
nekrag, Posbus = 4560, Johannesburg,

(d) in die landdrosdistrikte Alberton, Benoni,

Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidelberg
(Transvaal); Nigel, Oberholzer, Sasolburg,
‘Springs, Vanderbijlpark, Vereeniging en Wes-

. tonaria, _ v
die Streekdirekteur, Departement van Man-
nekrag, Posbus X1041, Germiston, 1400;

(¢) in die landdrosdistrikte Brits, Bronkhorstspruit,
. Cullinan, Delmas, Kempton Park, Krugers-
dorp, Pretoria, Randfontein en Wonderboom,

die Streekdirekteur, Departement van Man-
nekrag, Posbus 393, Pretoria, 0001;

(f) in die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Bell-
ville, Bredasdorp, Caledon, Calitzdorp, -Cal-
vinia, Ceres, Clanwilliam, Die Kaap, Fra-
serburg,  George, Goodwood, Heidelberg
(Kaapprovinsie), =~ Hermanus,  Hopefield,
Knysna, Kuilsrivier, Ladismith, Laingsburg,
Mﬁmfsbury',' Montagu, Moorreesburg, Mos-
selbaai, ~ Murraysburg,, ~ Namakwaland,
Oudtshoorn, Paarl, Piketberg, Prins Albert,
Riversdal, Robertson, Simonstad, Somerset-
Wes, Stellenbosch, Strand, Sutherland, Swel-

* lendam, Tulbagh, Uniondale, Vanrhynsdorp,
Victoria-Wes, Vredenburg, Vredendal, Wel-
lington, Williston, Worcester en Wynberg en

- die hawe en nedersetting van Walvisbaai, !

die Streekdirekteur, Departement van Man-
nekrag, Posbus 872, Kaapstad, 8000;

(@ in die landdrosdistrikte Amersfoort, Balfour,

Barberton, Belfast, Bethal, Carolina, Eliisras,
Ermelo, Groblersdal, Hoéveldrif, Letaba, Ly-
denburg, Messina, Middelburg (Transvaal),
Nelspruit, Pelgrimsrus, Phalaborwa, Piet Re-
tief, Pietersburg, Potgietersrus, Soutpansberg,
Standerton, Thabazimbi, Volksrust, Wakker-
stroom, Warmbad, -Waterberg, Waterval Bo-
ven, Witbank en Witrivier,

die Streckdirekteur, Departement van Man-
‘1‘3‘3?;“3* Privaatsak X7263, Witbank,

(h) in die landdrosdistrikte Aberdeen, Adelaide,
Albany, Albert, Alexandria, 'Aliwal-Noord,
Barkly-Oos, Bathurst, Bedford, Bethulie, Cath-

“ cart, Cradock, Elliot, Fort Beaufort, Graaff-
Reinet, Hankey, - Hofmeyr, Humansdorp,
Indwe, Jansenville, Joubertina, King William’s
Town, Kirkwood, Komga, Lady Grey, Ma-
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Komga, Lady Grey, Maclear, Middelburg
(Cape Province), Molteno, Pearston, Port Eli-
zabeth, Queenstown, Rouxville, Somerset
East, Springfontein, Sterkstroom, Steynsburg,

Steytlerville,  Stockenstrdm,  Stutterheim,
Tarka, Uitenhage, Venterstad, Willowmore,
Wodehouse and Zastron,

the Regional Director, Department of Man-

power, Private Bag X3908, Port Eliza-
beth, 6056."",
No. R. 2254 4 November 1988
WAGE ACT, 1957
AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Manpower has, by virtue of the powers
vested in him by section 36 of the Wage Act, 1957 (Act 5 of
1957), made the regulations set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In this Schedule, ‘‘the Regulations’ means the regula-
tions published under Government Notice No. R. 1385 of 6
September 1963, as amended by Government Notices
R.81333 of 21 August 1970 and R. 2321 of 30 October
1981. ’

2. The Regulations are hereby amended by the substitu-
tion of the expression ‘‘Regional Director’” for the express-
ion “‘Divisional Inspector’’, wherever it appears.

3. Regulation 1 of the Regulations is hereby amended by
the substitution of the foliowing subregulation for subregu-
lation (4):

“‘(4) Whenever the expression ‘inspector defined by regu-
lation’ appears in the Act or the regulations, it
means—

(a) in the Province of Natal,

the Regional Director, Department of Man-
power, P.O. Box 940, Durban, 4000;

(b) in the Magisterial Districts of Barkly West,
Bethlehem, Bloemfontein, Bloemhof, Boshof,
Bothaville, Brandfort, Britstown, Bultfontein,
Camnarvon, Christiana, Clocolan, Colesberg,
Coligny, De Aar, Delareyville, Dewetsdorp,
Edenburg, Excelsior, Fauresmith, Ficksburg,
Fouriesburg, Frankfort, Gordonia, Hanover,
Harrismith, Hartswater, Hay, Heilbron, Hen-
nenman, Herbert, Hoopstad, Hopetown,
Jacobsdal, Jagersfontein, Kenhardt, Kimber-
ley, Klerksdorp, Koffiefontein, Koppies, Kos-
ter, Kroonstad, Kuruman, Ladybrand, Lichten-
burg, Lindley, Marico, Marquard, Noupoort,
Odendaalsrus, Parys, Petrusburg, Philippolis,
Phillipstown, Postmasburg, Potchefstroom,
Prieska, Reddersburg, Reitz, Richmond (Cape
Province), Rustenburg, Schweizer-Reneke,
Senekal, Smithfield, Swartruggens, Theunis-
sen, Trompsburg, Ventersburg, Ventersdorp,
Viljoenskroon, Virginia, Vrede, Vredefort,
Vryburg, Warrenton, Welkom, Wepener, Wes-
selsbron, Winburg and Wolmaransstad,

the Regional Director, Department of Man-
wer, P.O. Box 522, Bloemfontein,
300;

(c) in the Magisterial Districts of Johannesburg,

Randburg and Roodepoort.

the Regional Director, Department of Man-

gggeer, P.O. Box 4560, Johannesburg,

¥

clear, Middelburg (Kaapprovinsie), Molteno,
Qos-Londen, Pearston, Port Elizabeth, Queens-
town, Rouxville, Somerset-Oos, Springfontein,
Sterkstroom, Steynsburg, Steytlerville, Stock-
enstrom, Stutterheim, Tarka, Uitenhage,
Venterstad, Willowmore, Wodehouse en Zas-
tron,

die Streekdirekteur, Departement van Man-

: gg%r{sag,, Privaatsak X3908, Port Elizabeth,

No. R. 2254 4 November 1988

LOONWET, 1957

WYSIGING VAN REGULASIES

Die Minister van Mannekrag het kragtens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 36 van die Loonwet, 1957 (Wet
5 van 1957), die regulasies uiteengesit in die Bylae hiervan,
uitgevaardig. ;

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Regulasies’ die regula-
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 1385 van
6 September 1963, soos gewysig by Goewermentskennis-
gewings R. 1333 van 21 Augustus 1970 en R. 2321 van
30 Oktober 1981. _

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur die uitdruk-
king ‘‘Afdelingsinspekteur’” oral waar dit voorkom deur die
uitdrukking **Streekdirekteur’’ te vervang.

3. Regulasie 1 van die Regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (4) deur die volgende subregulasie te ver-
vang;

‘““(4) Wanneer die uitdrukking ‘inspekteur by regulasie
omskryf” in die Wet of hierdie regulasies voorkom,
beteken dit—

(a) in die provinsie Natal,

die Streckdirekteur, Departement van Man-
 nekrag, Posbus 940, Durban, 4000;

(b) in die landdrosdistrikte Barkly-Wes, Bethie-
hem, Bloemfontein, Bloemhof, Boshof, Botha-
ville, Brandfort, Britstown, Bultfontein, Car-
narvon, Christiana, Clocolan, Colesberg, Col-
igny, De Aar, Delareyville, Dewetsdorp, Eden-
burg, Excelsior, Fauresmith, Ficksburg,
Fouriesburg, Frankfort, Gordonia, Hanover,
Harrismith, Hartswater, Hay, Heilbron, Hen-
nenman, erbert, Hoopstad, Hopetown,
Jacobsdal, Jagersfontein, Kenhardt, Kimber-
ley, Klerksdorp, Koffiefontein, Koppies, Kos-
ter, Kroonstad, Kuruman, Ladybrand, Lichten-
burg, Lindley, Marico, Marquard, Noupoort,
Odendaalsrus, Parys, Petrusburg, Philippolis,
Phillipstown, Postmasburg, Potchefstroom,
Prieska, Reddersburg, Reitz, Richmond (Kaap-
ggovinsie), Rustenburg, Schweizer-Reneke,

nekal, Smli)thﬁeld‘,r Swargugget{f, Theunis-
sen, Trompsburg, Ventersburg, Ventersdorp,
Viljoenskroon, Virginia, Vrede, Vredefort,
Vryburg, Warrenton, Welkom, Wepener, Wes-
selsbron, Winburg en Wolmaransstad,

die  Streekdirekteur, Departement van
Mannekrag, Posbus 522, Bloemfontein,

9300;
(¢) in die landdrosdistrikte Johannesburg, Rand-

burg en Roodepoort.

die Streekdirekteur, Departement van
M&I(:)nekrag, Posbus 4560, Johannesburg,

2000,
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(d) in" the Maglstcnal Districts of Alberton;
Benoni; Boksburg, Brakpan, Germiston, Hei-
delberg (Transvaal), Nigel, Oberholzer, Sasol-
_burg, Springs, Vanderbglpark Vereemgmg
-and Westonaria,

the Regional Dlrector, Department of Man-
power, Private Bag X1041 Germiston,
' 1400

| (e) in the Maglstenal Districts of Brits, Bronk- |

horstspruit, Cullinan, Delmas, Kempton Park,
_ K:ugergdorp, Pretoria, Randfontein and Won-
arhoom.

the Reglonal Director, Department of Man-
power P.O. Box 393 Pretoria, 0001;

() in the Magisterial Dlsmcts of Beaufort West,
‘Bellville, Bredasdorp, Caledon, Calitzdorp,
Calvinia, Ceres, Clanwilliam, Fraserburg,
George, Goodwood, Heidelberg (Cape Pro-
vince), Hermanus, Hopefield, Knysna, Kuils
River, Ladismith, Laingsburg, Malmesbury,
Montagu, Mborreesburg, Mossel Bay, Mur-
raysburg, Namaqualand, Oudtshoorn, Paarl,
~ Piketberg, Prince Albert, chrsdale 'Rob-
- ertson, Simon’s Town, Somerset West, Stellen-

* bosch, Strand, Sutherland, Swellendam, The

Cape, Tulbagh, Umondale Vanrhynsdorp,

. - "Victoria West, Vredenburg, Vredendal, Wel-

~ lington, Wllhston Worcester and Wynberg and
the port and settlement of Walvis Bay,

- the Regional Director, Department of Man-
power, P.O. Box 872, Cape Town, 8000;

_ (g) in the Magisterial Districts of Amersfoort; Bal-

four, Barberton, Belfast, Bethal, Carolina, El-

 lisras, Ermelo, Groblersdal, Highveld Ridge,

 Letaba, Lydenburg, Messina, Middelburg
- (Transvaal), Nelspruit, Phalaborwa, Pilgrim’s
. " Rest, Piet Retief, Pietersburg, Potgietersrus,
- Soutpansberg, Standerton, Thabazimbi, Volks-
rust, Wakkerstroom, Warmbaths, Waterberg,

- Waterval-Boven, Witbank and White River,

the Regional Director, Department of Man-
power Private - Bag X7263, Witbank,
1035

- (h) m the Maglstenal Dlstncts of Aberdecn,

-+ Adelaide, Albany, Albert, Alexandria, Aliwal

~. North, Barkly East, Bathurst, Bedford, Bethu-
" lie, Cathcart, Cradock, East London, Elliot,

Fort Beaufort, Graaff-Reinet, Hankey, Hof-.

meyr, Humansdorp, Indwe, Jansenville, Jou-
bertina, King William’s Town, Kirkwood,
Komga, Lady Grey, Maclear, Mlddelburg
(Cape Province), Molteno, Pcarston Port Eliz-

abeth, Queenstown, Rouxville, Somerset East,

' Spnngfontem Sterkstroom, Steynsburg, Steyt-
lerville, Stockenstrdm, Stutterheim, Tarka,
Uitenhage, Venterstad, Willowmore, Wode-

- house and Zastron,

the Regional Director, Department of Man-
power, Private Bag X3908, Port El]za
beth, 6056."

(d) in die landdrosdistrikte Albertor, Benoni,
‘Boksburg, Brakpan, Germiston, Heidelberg
(Transvaal), Nigel, Oberholzer, Sasolburg,

- Springs, Vanderbulpark Vereemgmg en Wes-
tonaria,

 die Streekdirekteur, Departement  van
Mannekrag, Privaatsak X1041, Germis-
ton, 1400;

~ (e) in die landdrosdistrikte Bms Bronkhorstspruit,
Cullinan, Delmas, Kempton Park, Krugers-
dorp, Pretoria, Randfontein en Wonderboom,

die  Streekdirekteur, Departement van
Mannekrag, Posbus 393, Pretoria, 0001;

(f) in die landdrosdistrikte Beaufort-Wes, Bell-
w]le, Bredasdorp, Caledon, Cahtzdorp, Cal-
vinia, Ceres, Clanwilliam, Die Kaap, (Kaap
Provinsie), Fraserburg, George, Goodwood,
Heidelberg, Hermanus, Hopefield, Knysna,
Kuilsrivier, Ladismith, Laingsburg, Malmes-
bury, Montagu, Moorreesburg, Mosselbaai,
Murraysburg, Namakwaland, Oudtshoorn,
Paarl, Piketberg, Prince Albert, Riversdal,
Robertson, Simonsstad, Somerset-Wes, Stel-
lenbosch, Strand, Sutherland, Sweliendam,
Tulbagh, Uniondale, Vanrhynsdorp, Victoria-
Wes, Vredenburg, Vredendal, Wellington, -
Wl].hston Worcester en Wynberg en die hawe
en nedersettmg van Walvisbaai,

die Si;rcekduelcteur, Departement van Man-
nekrag, Posbus 872, Kaapstad, 8000; '

-(g) in die landdrosdistrikte Amersfoort, Balfour,

Barberton, Belfast, Bethal, Carolina, Ellisras,
Ermelo, . Groblersdal, Hoéveldrif, Letaba,
Lydenburg, Messina, Middelburg (Transvaal),
Nelspruit, Pelgrimsrus, Phalaborwa, Piet
Retief, Pietersburg, Potgietersrus, Soutpans-
_ berg, Standerton, Thabazimbi, Volksrust,
Wakkerstroom, Warmbad, Waterberg, Water-
val-Boven, Witbank en Witrivier,

die Streekdirekteur, Departement van
Mannekrag, Privaatsak X7263, Witbank,
1035;

(h) in die landdrosdistrikte Aberdeen, Adelaide,
Albany, Albert, Alexandria, Aliwal-Noord,
Barkly-Oos, Bathurst, Bedford, Bethulie, Cath-
cart, Cradock, Ellict, Fort Beaufort, Graaff-
Reinet, Hankey, Hofmeyr, Humansdorp,
Indwe, Jansenville, Joubertina, King William's
Town, Kirkwood, Komga, Lady Grey,
Maclear, Mddelburg (Kaapprovinsie), Mol-
teno, Oos-Londen, Pearston, Port  Elizabeth,
Queenstown;  Rouxville, Somcrset—Oos, .
Springfontein, Sterkstroom, Steynsburg, Steyt-
lerville, Stockenstrdm, Stutterheim, Tarka,
Uitenhage, Venterstad, Willowmore, Wode-
house en Zastron, :

die  Streekdirekteur, Departement van
Mannekrag Privaatsak X3908, Port Eliza-
beth, 6056.”
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No. R. 2260 4 November 1988
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLUR-
GICAL INDUSTRY .-—EXTENTION OF TECHNOLOGI-
CAL FUND AGREEMENT

I, Mattheus Willem Johannes le Roux, Director: Man-
power, duly authorised thereto by the Minister of Man-
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the
Labour Relations Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices R. 1001 of 23 May 1986 and R. 1797
og 33! August 1987, by a further period ending 3 November
1993.

M. W.J. LEROUX,
Director: Manpower.

No. R. 2261 4 November 1988
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LIQOUR AND CATERING TRADE, DURBAN.—
RENEWAL OF MAIN AGREEMENT

I, Mattheus Willem Johannes le Roux, Director: Man-
power, duly authorised thereto by the Minister of Man-

wer, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the

bour Relations Act, 1956, declare the provisions of Gov-
ernment Notices R. 539 of 23 March 1979, R. 1598 of
1 August 1980, R. 441 of 12 March 1982, R. 1431 of 28
June 1985, R. 1780 of 29 August 1986 and R. 1100 of 22
May 1987, to be effective from the date of publication of
this notice and for the period ending 30 September 1989.

M. W.J. LEROUX,
Director: Manpower.

DEPARTMENT OF NATIONAL
HEALTH AND POPULATION
DEVELOPMENT

No. R. 2223 4 November 1988

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND
DENTAL COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE CONDUCT OF
THE BUSINESS OF THE SOUTH AFRICAN MEDICAL
AND DENTAL COUNCIL AND RELATED MAT-
TERS.—AMENDMENT

The Minister of National Health and Population Devel-
opment has, in terms of section 61 (1) of the Medical,
Dental and Supplementary Health Service Professions Act,
1974 (Act 56 of 1974), and on the recommendation of the
South African Medical and Dental Council, made the regu-
lations set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE
Definitions
1. In this Schedule ‘‘the Regulations’™” means the regula-
tions published under Government Notice R. 2266 of 3
December 1976, as amended by Government Notices
R. 2090 of 20 October 1978, R. 227 of 9 February 1979,

R. 1183 and R. 1184 of 8 June 1979, R. 2103 of 2 October
1981 and R. 699 of 18 April 1986.

Amendment of regulation 66 of the Regulations

2. Regulation 66 of the Regulations is hereby amended |

by the substitution in subregulation (2) for the expression
““R100°" of the expression ‘‘R130”’. -

No. R. 2260 4 November 1988
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLUR-
GIESE NYWERHEID.—VERLENGING VAN TEG-
NOLOGIESE FONDSOOREENKOMS

Ek, Mattheus Willem Johannes le Roux, Direkteur: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (1)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke
vasgestel in Goewermentskennisgewings R. 1001 van
23 Mei 1986 en R. 1797 van 21 Augustus 1987, met 'n
verdere tydperk wat op 3 November 1993 eindig.

M. W. J. LEROUX,
Direkteur: Mannekrag.

No. R. 2261 4 November 1988
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DRANK- EN SPYSENIERSBEDRYF, DURBAN.—
HERNUWING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Mattheus Willem Johannes le Roux, Direkteur: Man-
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii)
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa-
lings van Goewermentskennisgewings R. 539 van 23 Maart
1979, R. 1598 van 1 Augustus 1980, R. 441 van 12 Maart
1982, R. 1431 van 28 Junie 1985, R. 1780 van 29 Augustus
1986 en R. 1100 van 22 Mei 1987, van krag is vanaf die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die
tydperk wat op 30 September 1989 eindig.

M. W.J. LEROUX,
Direkteur: Mannekrag.

DEPARTEMENT VAN NASIONALE
GESONDHEID EN BEVOLKINGS-
ONTWIKKELING

No. R. 2223 4 November 1988

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE VERRIGTING VAN
DIE WERKSAAMHEDE VAN DIE SUID-AFRIKAANSE
GENEESKUNDIGE EN TANDHEELKUNDIGE RAAD
EN VERWANTE AANGELEENTHEDE.—WYSIGING

Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings-
ontwikkeling het kragtens artikel 61 (1) van die Wet op
Geneeshere, Tandartse en Aanvullende Gesondheids-
diensberoepe, 1974 (Wet 56 van 1974), op aanbeveling van
die Suid-Afrikaanse Geneeskundige en Tandheelkundige
Raad, die regulasies in die Bylae hiervan uiteengesit, vitge-
vaardig.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae beteken “‘die Regulasies’ die regula-
sies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 2266 van
3 Desember 1976, soos %ewysig by Goewermentskennis-
gewings R. 2090 van 20 Oktober 1978, R. 227 van 9 Feb-
ruarie 1979, R. 1183 en R. 1184 van 8 Junie 1979, R. 2103
van 2 Oktober 1981 en R. 699 van 18 April 1986.

Wysiging van regulasie 66 van die Regulasies

2. Regulasie 66 van die Regulasies word hierby gewysig
deur in subregulasie (2) die uitdrukking ‘‘R100™ deur die
uvitdrukking ‘‘R130”’ te vervang.
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No. R. 2234 4 November 1988

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL
COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE REGISTRATION
BY PHYSIOTHERAPISTS OF ADDITIONAL QUALIFI-
CATIONS.—AMENDMENT .

The Minister of National Health and Population Devel-
opment has, on the recommendation of the South African

edical and Dental Council, in terms of section 61 (1) of
the Medical, Dental and Supplementary Health Service Pro-
fessions Act, 1974 (Act 65 of 1974), made the regulations
* set out in the Schedule hereto. '

SCHEDULE
Definition ;

1. In this Schedule ‘‘the Regulations’* shall mean the
regulations published under Government Notice R. 583 of
18 March 1983, as amended by Government Notice
R. 1748 of 14 August 1987. _

2. Regulation 2 of the Regulations is hereby amended by
the addition of the following additional qualification:

Examining Abbreviation for
authority ) registration
University of Cape Baccalaureus Scien-- BSc (Med) (Hons)

Qualification

- Town tiae Medical Ho- Sport Science
nours in Sport Sci- :
€nce
No. R. 2235 " 4 November 1988

THE SOUTH AFRICAN PHARMACY COUNCIL

REGULATIONS RELATING TO THE FEES PAYABLE
BY AND? TO THE COUNCIL UNDER THE PHARMACY
ACT, 1974 -

The Minister of National Health and Population Devel-

om_ ent, acting on the recommendation of the South African

cy Council, has, under section 49 of the Pharmacy

Act, 1974 (Act 53 of 1974), made the regulations set out in
the Schedule hereto. , '

| SCHEDULE =~
. L. In this Schedule ‘‘the Act’” shall mean the Pharmacy
Act, 1974 (Act 53 of 1974), and any expression to which a
meaning has been assigned in the Act shall bear such mean-
ing, unless the context indicates otherwise.

2. (1) The following fees shall under the Act be payable
to the council by— L

(a) a pharmacy student for—
(i) registration as a pharmacy student: R15;

(i) late registration as a pharmacy student—per |

month or part thereof after 31 March of the year in
which registration shall take place: R2;

(iii) the issue of a certificate of courses completed:
- (iv) the restoration of his name to the register: Ri_5;
(b) 4 pharmacist-intern for— ,
(i) registration as a pharmacist intern: R40;
(ii) the transfer of internship from one training insti-
* tution to another: R25; ; - '

(c) the tutor at a training pharmacy where a pharma-
cist-intern receives training: Inspection fee of R100; |

. (d) a pharmacist’s assistant for— ,
(i) registration as a pharmacist’s assistant: R15; -
. (i) the restoration of his name to the register: R10;

- (iii) the annual fees, payable not later than 1 Feb-
- ruary of each year: R20; - :

lende Gesondheidsdicnsbemepe

No. R. 2234 -_ 4 November 1988
DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN
TANDHEELKUNDIGE RAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE REGISTRASIE
DEUR FISIOTERAPEUTE VAN ADDISIONELE KWA-
LIFIKASIES.—WYSIGING T

~ Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings-
ontwikkeling het, op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse
Geneeskundige en Tandheelkundige Raad, kragtens artikel
61 (1) van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aanvul-
, 1974 (Wet 56 van 1974),
g%c regulasies in die Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaar-

8. i
BYLAE

Woordomskrywing ' o
. L. In hierdie Bylae beteken *‘die Regulasies™ die regula-
sies aangekondig by Goewermentskennisgewing R. 583 van

18 Maart 1983, soos gewysig by Goewermentskennisge-

wing R.1748 van 14 Augustus 1987. :
2. Regulasie 2 van die Regulasies word hierbﬁewfysig
ali

deur die toevoeging van die volgende addisionele ika-
' sie: =, - , '
Eksaminerende e Afkorting vir
liggaam Kwalifikasie registrasie

Universiteit van  Baccalaureus Scien- - BSc . (Med) (Hons)

Kaapstad tiae Mediese Hon- Sportwetenskap

neurs in
. Sportwetenskap

No. R. 2235 4 November 1988

_ DIE SUID-AFRIKAANSE APTEKERSRAAD

REGULASIES BETREFFENDE DIE GELDE WAT
KRAGTENS DIE WET OP APTEKERS, 1974 AAN EN

- DEUR DIE RAAD BETAALBAAR IS

Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings-
ontwikkeling het, op aanbeveling van die Suid-Afrikaanse
Aptekersraad, kragtens artikel 49 van die Wet op Aptekers,
1974 (Wet 53 van 1974), die regulasies in die Bylae hiervan
uiteengesit, vitgevaardig. - -

. BYLAE =

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die Wet’’ die Wet op Apte-
kers, 1974 (Wet 53 van 1974), en, tensy uit die samehang
anders blyk, het ’n vitdrukking waaraan 'n betekenis in die
Wet toegeken is, daardie betekenis., '

2. (1) Die volgende gelde is kragtens die Wet aan die raad
betaalbaar deur— o

(a) 'n aptekerstudent vir— :

(i) registrasie as ’n aptekerstudent; R15;

(ii) laat registrasie as 'n aptekerstudent—per maand
of gedeelte daarvan na 31 Maart van die jaar waarin
registrasie moet plaasvind: R2;

(iii) die uitreik van 'n sertifikaat van kursusse vol-
tooi: R25;

(iv) die terugplasing van sy naam op die register:
(b) ’n apteker-intern vir— o

(1) registrasie as "n apteker-intern: R40;

(i) die oorplasing van internskap van een
opleidingsinrigting na ‘n ander: R25;
() die tutor by 'n opleidingsapteek waar 'n apteker-
intern opleiding ontvang: Inspeksiegeld van R100;
(d) 'n aptekersassistent vir—

(1) registrasie as "n aptekersassistent; R15;

(ii) die terugplasing van sy naam op die register:

(iii) jaarlikse geld betaalbaar nie later as 1 Februarie
vanelke jaarnie: R20; =~ ¢ :
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(iv) entrance for the council’s in-service training
course for pharmacist’s assistants: R75;

(v) entrance for a written examination—per paper:

(vi) entrance for an oral examination: R50;

(vii) registration as a Pharmacnsl s assistant after
completion of the council’s in-service training course:
R15;

(e) a pharmacist for—
(i) registration as a pharmacist: R150;

(ii) the registration of an additional qualification:

(iii) the issue of a duplicate registration certificate:
(iv) the issue of a certified extract from the register:
R25;

(v) the issue of a certificate of status: R25;

(vi) entrance for the test referred to in section 15 (b)

of the Act: R75;

(vii) entrance for the exammatlon for the reglsu'atlon
of a speciality: R200;

(viii) the registration of a speciality: R150;
(ix) the restoration of his name to the register—

(aa) after removal under secuon 23.(1) (a), (c) or
(e) of the Act: R50;

" (bb) after removal under section 23 (1) (b) or (d)
of the Act: R300;

(cc) after removal under section 45 (1) (c) of the
Act: R300;

{x) annual fees, payable not later than 1 February of
each yearby a phannacnsl—-

. (aa) residing within the Republlc of South Affrica:
50;

(bb) residing ocutside the Republic of South
. Africa: R60;

{(cc) undergoing his compulsory military training
for a period of two years: R60;

(dd) rendering services, approved by the council,
thgo charitable bodies or other similar organisations:
R60;

(f) a body corporate referred to in section 22 of the Act
carrying on business as a pharmacist for— :

(i) the registration of the body corporate: R250;

(ii) the registration of the managmg director of the
body corporate R175;

(iii) the issue of a new registration certificate after
the body corporate has changed its name—

(aa) to the body corporate: R25;
{bb) to its managing director: R25;

(8 a corporation referred to in section 22B of the Act
carrying on business as a pharrnacist for—

(i) the registration of the corporation: R250;
(ii) the registration of the manager of the corpora-
tion: R175;
(i) the issue of a new registration certificate after
the corporation has changed its name—
(aa) to the corporation: R25;
(bb) to its manager: R25;
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(iv) inskrywing vir die raad se mdlensopleldmgslwr-
sus vir aptekersassistente: R75;

(v) inskrywing vir 'n sknftehke eksamen—per vrae-
stel: R20;

(vi) inskrywing vir *n mondelinge eksamen: R50;

(vii) registrasie as 'n aptekcrsassnstem na aﬂcggmg
van die raad se indiensopleidingskursus: R135;

(e) "n apteker vir—
(i) registrasie as "n apteker: R150 :
(11) die registrasie van 'n addlsmnele kwahﬁkasne

J

(iii) die uitreik van 'n duphkaat—reglstraswsemﬁ-
kaat: R25;

(iv) die uitreik van 'n gcseruﬁseerde ulttnckscl uit
die register: R25;

(v) die uitreik van 'n sertifikaat van status: R25;

(vi) inskrywing vir die toets bedoel in amkel 19 (b)
van die Wet: R75;

(vn) inskrywing vir die eksamen vir die reglsttas1e
van 'n spesialiteit: R200;

(viii) die registrasie van 'n spesialiteit: Rl50
(ix) die terugplasmg van sy naam op die register—
(aa) na skrappi ng kragtens artikel 23 (1) (a), (c) of
. () van die Wet: :
(bb) na skrapping kragtens artikel 23 (1) (b) of (d)
van die Wet: R300;
(cc) na skrapping kragtens artikel 45 (1) (c) van
die Wet: R300;

(x) jaarlikse geld betaalbaar nie later as 1 Februarie
van elke jaar nie deur "n apteker—

(aa) wat binne die Republick van Suid- Afnka
woonagtig is: R150;

(bb) wat buite die Republiek van Su1d~Afnka
woonagtig is: R60;

(cc) wat sy verpligte militére opleiding vir 'n tyd-
perk van twee jaar ondergaan: R60;

'(dd) wat dienste deur die raad goedgekeur, lewer

aan hefdadlgheldsmnglmgs of ander soortgelyke
organisasies: R60;

(f) ’n regspersoon bedoel in artikel 22 van die Wet wat

~ as 'n apteker sake doen—

(i) die registrasie van die regsperéoon' R250;

(ii) die registrasie van die besturende direkteur van
die regspersoon: R175;

(iii) die uitreik van 'n nuwe regstrasiesertifikaat na-
dat die regspersoon sy naam verander het—

(aa) aan die regspersoon: R25;
(bb) aan sy besturende direkteur: R25;

(g) n korporasie bedoel in artikel 22B van die Wet wat
as 'n apteker sake doen, vir—

(i) die registrasie van die korporasie: RZSO

 (ii) die registrasie van die bestuurder van die korpo-
rasie: R175;

(iii) die uitreik van 'n nuwe reg;strasmseruﬁkaat
nadat die korporasie sy naam verander het—

(aa) aan die korporasie: R25;
(bb) aan sy bestuurder: R25;
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ey ‘ i (1) whlch is cntered in the regis{er under the heading

‘n harmacies’’—as an annual registration fee,
" payable not later than 2 January of each year: R100;
.. -(ii) which is entered in the register under the heading
i aceutical manufacturers, wholesalers and dis-
“+-. tributors”’—as -annual registration fee, payable not
later than 2 January of each year: R500.

(2) The council may exempt a pharmacist from payment
of any annual fee payable in terms of subregulation (1) on
the grounds of age or ill-health or other such circumstances
as the council may approve.

.- 3..(1). The following fees and allowances shall under the
act be paid by the council to— i

b Rég) a person appointed to inspect a traihing pharmacy:

(b) a person referred to in graph (a): Transtprg];t
-.expenses at 50c per kilometre for travelling to and
the pharmacy that it is to be inspected;

.+ (c) the president, in addition to any other allowance
payable to him in terms of these regulations: An honora-
rium of R1 000 per annum, payable half-yearly in arrear;

(d) the chairman of the education committee and the
.. chairman of the practice committee, in addition to any
* other allowance payable to them in terms of these regula-
tions: An honorarium of R600 per annum, payable half-

: yearly in arrear; - : !

(e) the treasurer: An honorarium of R1 000 per annum,
' payable half-yearly in arrear; : P

(f) a member who attends a meeting of the council or
* ~of a’committee of the council or who is otherwise en-
gaged in the business of the council:

* (i) Membership fees at the rate of R120 per day,
including the travellintﬁ time to and from such a meet-
.+ - ing or the business of the council; :

(ii) a subsistence allowance of R130 per day, includ-

~ing the travelling time to and from such a meeting or
the business of the council, if the duration of the meet-

. ing or business prevents him from returning to his
- place of residence on the same day, or if the member
must %nd the night tpﬁor to the meeting or business

away from his place of residence.

o (iii) his out-of-pocket expenses in respect of subsis-

tence, if he returns to his place of residence on the
same day; '

* (iv) (aa) his actual expenditure on the employment
of a locum tenens during his absence from his retail
. pharmacy; ;

(bb) air, rail, bus or taxi fares; and

(cc) a transport allowance of 50c per kilometre if he

uses his motor car, in the absence of public transport:

- Provided that a member who elects to travel by motor

*~car where air or rail services exist shall be refunded the
appropriate air-or rail fare. -

(2) The membership fees and the subsistence allowance
fe_ferred- to in subregulation (1) shall be calculated as fol-
OWS: : :

¢+ (a) For the first day or part of a day, a full day’s
membership fees and subsistence allowance, and there-
after for every 12 hours or part thereof, a half day’s
membership fees and subsistence allowance; v

(h) ’n apteek—

(i) wat onder die opskrif “‘kleinhandelsapteke” in
die register ingeskryf is—as jaarlikse registrasiegeld
betaalbaar nie later as 2 Januarie van elke jaar nie:

R100;

(ii) wat onder die opskrif “‘farmaseutiese vervaar-
digers, groothandelaars en verspreiders’’ in die register
ingeskryf is—as jaarlikse registrasiegeld betaalbaar nie
later as 2 Januarie van elke jaar nie: R500.

(2) Die raad kan ’n apteker van betaling van enige jaar-
geld betaalbaar ingevolge subregulasie (1) vrystel op grond
van ouderdom of swak gesondheid of sodanige ander om-
standighede as wat die raad goedkeur. :

3. (1) Die volgende géldc en toelaes word kragtens die
Wet deur die raad betaal aan—

(a) ’'n persoon aangestel om 'n opleidihgsapteek te
inspekteer: R60; .

(b) ’n persoon in paragraaf (a) bedoel: Vervoerkoste
teen 50c per kilometer vir die heen-en-weerreis na die
apteek wat geinspekteer moet word;

(c) die president, benewens enige ander toelac wat
kragtens hierdie regulasies aan hom betaal word: ’n
Honorarium van R1 000 per jaar, halfjaarliks agterna
betaalbaar;

(d) die voorsitter van die onderwyskomiiee en die
-voorsitter van die praktykkomitee, benewens enige ander
toelae wat kragtens hierdie regulasies aan hulle betaal
word: 'n Honorarium van R600 per jaar, halfjaarliks
agterna betaalbaar;

(e) die penningmeester: 'n Honorarium van R1 000 per.
Jaar, halfjaarliks agterna betaalbaar;

(f) 'n lid wat ’n vergadering van die raad of van 'n
komitee van die raad bywoon of wat andersins met die
werksaamhede van die raad besig is:

(i) Ledegelde teen R120 per dag, insluitende die
reistyd na en van so 'n vergadering of die werksaam-
hede van die raad; '

(it) ’n verblyftoelae van R130 per dag, insiuvitende
die reistyd na en van so 'n vergadering of die werk-
saamhede van die raad, indien die duur van die verga-
-dering of werksaamhede verhoed dat hy dieselfde dag

na sy tuiste terugkeer, of indien die lid die nag voor die
vergadering of werksaamhede weg van sy tuiste moet
deurbring; '

(iii) sy klein uitgawes ten opsigte van verblyfkoste,
indien hy dieselfde dag na sy tuiste terugkeer;

(iv) (aa) sy werklike uitgawes aan die indiensneming
van 'n plaasvervanger gedurende sy afwesigheid van
sy kleinhandelsapteek;

(bb) reisgeld per lug, trein, bus of huurmotor; en

(cc) 'n vervoertoelae teen 50c per kilometer indien
hy sy motor in die afwesigheid van openbare vervoer
.gebruik: Met dien verstande dat aan ‘n lid wat verkies
om per motor te reis waar lug- of treindienste bestaan,
die toepaslike lugreis of treingeld vergoed word.

(2) Die ledegeld en verblyftoelae bedoel in subregulasie
(1) word soos volg bereken:

(@) Vir die eerste dag of 'n gedeelte daarvan, 'n volle
dag se ledegeld en verblyftoclae, en daarna vir elke 12
uur of ’n gedeelte daarvan, 'n halwe dag se ledegeld en
verblyftoelae;
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(b) from the latest time that a member can reasonably
be expected to leave his place of residence in order to
attend a meeting until the earliest time that he can arrange
to return to his place of residence: Provided that—

(i) when the duration of a meeting is uncertain, a
member shall be allowed a reasonable time after the
conclusion of the meeting, but not exceeding 24 hours,
for securing an air or train reservation for his return
home;

(ii) membership fees shall not be paid in respect of a
Sunday.

(3) The following fees and allowances shall be paid by
the council—

(a) to a member of a standing committee, subcommit-
tee or ad hoc committee of the council who is not a
member of the council and who attends a meeting of the
council or of a committee of the council: Fees and allow-
ances equal to the fees and allowances referred to in
subregulation (1) (f);

{b) to a person who is not a member of the council and
who, at the request of the council, attends a meeting of
the council or of any standing committee, subcommittee
or ad hoc committee: Out-of-pocket expenses in respect
of subsistence, transport or other expenses associated
with such meeting:

Provided that such member or person who elects to travel by
motor car where air or rail services exist shall be refunded
the appropriate air or rail fare.

" 4. The regulations published under Government Notice
R. 2505 of 19 November 1982, as amended by Government
Notices R. 1982 of 16 September 1983, R. 1788 of 17
August 1984, R. 850 of 19 April 1985, R. 2406 of 13
September 1985, R. 2207 of 4 October 1985, R. 1651 of 8
August 1986, R. 2278 of 31 Cctober 1986, and R. 2290 of
16 October 1987, are hereby withdrawn.

DEPARTMENT OF TRANSPORT
No. R. 2252 4 November 1988

DISTRESSED SEAMEN’S. REGULATIONS, 1961

' The Minister of Transport Affairs has, under section 356
(1) of the Merchant Shipping Act, 1951, (Act 57 of 1951),
made the regulations contained in the Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In these regulations *‘the Regulations’” means the Dis-
tressed Seamen’s Regulations, 196 19,6published by Govern-
ment Notice R. 895 of 27 October 1961.

2. Regulation 13 of the Regulations is hereby amended
by the substitution for subregulation (2) of the following
subregulation:

*“(2) If the proper officer is satisfied by reference to the
ship’s documents that the seaman has been conveyed,
maintained and provided for as a distressed seaman and
in accordance with the provisions of the conveyance
order (Form TV 5/243), he shall pay the master at the
following rates of passage:

Rank of personnel
Masters, Navigating Officers, Engineer

Officers (certificated and uncertifi-

cated), Medical Practitioners, Chief

Stewards, Chief Pursers, Radio Of-

ficers, Apprentice Officers

and Cadets ........ocoeriivviniinnns

Other membersofacrew ...

Rate

Six rand per day
Four rand per day.”.

(b) vanaf die laatste tyd waarop daar redelikerwyse
verwadggkan word dat 'n lid sy tuiste moet verlaat om 'n
vergadering by te woon tot die vroegste tyd waarop hy
ggtn reél om na sy tuiste terug te keer: Met dien verstande

(i) wanneer die duur van 'n vergadering onseker is,

"n lid "n redelike tyd, maar hoogstens 24 uur, na afloop-

van ’'n vergadering toegelaat word om ’'n lugreis of

treinbespreking vir sy terugrit huis toe te verkry;
(ii) ledegeld nie ten opsigte van 'n Sondag betaal-

baar is nie. -
(3) Die volgende gelde en toelaes word deur die raad
betaal—

(a) aan ’n lid van 'n vaste komitee, subkomitee of ad
hoc-komitee van die raad wat nie 'n lid van die raad is nie
en wat ’n vergadering van die raad of van 'n komitee van
die raad bywoon: Gelde en toelaes gelykstaande met die
gelde en toelaes bedoel in subregulasie (1) (f);

(b) aan ’n persoon wat nie 'n lid van die raad is nie en
wat op versoek van die raad 'n vergadering van die raad
of van 'n vaste komitee, subkomitee of ad hoc-komitee
van die raad bywoon: Uitgawes ten opsigte van verblyf-,
vervoer- of ander koste verbonde aan sodanige bywo-
ning:

Met dien verstande dat aan sodanige lid of persoon wat
verkies om per motor te reis waar lug- of treindienste
bestaan, die toepaslike lugreis- of treingeld vergoed word.

4. Die regulasies afgekondig by Goewermentskennisge-
wing R. 2505 van 19 November 1982, soos gewysig by
Goewermentskennisgewings R. 1982 van 16 September
1983, R. 1788 van 17 Augustus 1984, R. 850 van 19 April
1985, R. 2406 van 13 September 1985, R. 2207 van 4
Oktober 1985, R.. 1651 van 8 Augustus 1986, R. 2278 van
31 Oktober 1986 en R. 2290 van 16 Oktober 1987, word
hierby herroep.

DEPARTEMENT VAN VERVOER
No. R. 2252 4 November 1988

REGULASIES BETREFFENDE NOODDRUFTIGE
SEELUL 1961 -
Die Minister van Vervoerwese het ingevolge artikel 356
(1) van die Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet 57 van 1951),
die regulasies vervat in die Bylae hiervan, uitgevaardig.

BYLAE
1. In hierdie regulasies beteken ‘‘die Regulasies™ die
Regulasies betreffende Nooddruftige Seelui, 1961, afge-

kondig by Goewermentskennisgewing R. 895 van 27 Ok-
tober 1961.

2. Regulasie 13 van die Regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (2) deur die volgende subregulasie te ver-
vang:

“(2) Indien die bevoegde te deur na die
skeepsdokumente te verwys, oortuig is dat die seeman
vervoer is, onderhoud ontvang het en ooreenkomstig die
bepalings van die vervoerorder (Vorm TV 5/243) as 'n
nooddruftige seeman versorg is, moet hy die gesag-
voerder teen die volgende passaattariewe betaal:

Tarief

Rang van personeel

Gesagvoerders,  navigasie-offisiere,
ingenieur-offisiere (gediplomeerd en
ongediplomeerd), geneeshere, hoof-
kelners, hoofbetaalmeesters, radio-

offisiere, leerling-offisiere en kadette  Ses rand per dag.

Ander lede van bemanning ............... Vier rand per dag.””.
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